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XII. VESELĪBA UN PĀRTIKAS NEKAITĪGUMS 

136. Padomes Direktīva 89/108/EEK (1988. gada 21. decembris) par dalībvalstu tiesību aktu 

tuvināšanu attiecībā uz cilvēku patēriņam paredzētiem ātri sasaldētiem pārtikas 

produktiem 1 

Lai sasniegtu Direktīvas 89/108/EEK mērķus, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt aktus 

saskaņā ar Līguma 290. pantu nolūkā papildināt minēto direktīvu ar tīrības kritērijiem, kas 

jāievēro, lietojot šos sasaldēšanas līdzekļus […]. Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot 

sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās 

apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...]. Jo īpaši, lai deleģēto aktu sagatavošanā 

nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus dokumentus saņem vienlaicīgi 

ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska piekļuve Komisijas 

ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu sagatavošana. 

Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus Direktīvas 89/108/EEK īstenošanai, būtu jāpiešķir 

īstenošanas pilnvaras Komisijai nolūkā noteikt ātri sasaldētu pārtikas produktu paraugu 

ņemšanas kārtību, to temperatūras kontrolēšanas kārtību un temperatūru kontrolēšanas 

kārtību transportlīdzekļos, tirdzniecības bāzēs un noliktavās. Minētās pilnvaras būtu 

jāizmanto saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 182/2011. 

Tādēļ Direktīvu 89/108/EEK groza šādi: 

1) direktīvas 4. panta trešo daļu aizstāj ar šādu: 

"Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 11.a pantu, lai šo direktīvu 

papildinātu, nosakot tīrības kritērijus, kas jāievēro, lietojot šos sasaldēšanas līdzekļus."; 

                                                 
1 OV L 40, 11.2.1989., 34. lpp. 
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2) direktīvas 11. pantu aizstāj ar šādu: 

"11. pants 

"Komisija ar īstenošanas aktiem var noteikt […] ātri sasaldētu pārtikas produktu paraugu 

ņemšanas kārtību, to temperatūras kontrolēšanas kārtību un temperatūru kontrolēšanas 

kārtību transportlīdzekļos, tirdzniecības bāzēs un noliktavās. Minētos īstenošanas aktus 

pieņem saskaņā ar 12. panta 2. punktā minēto pārbaudes procedūru."; 

3) iekļauj šādu 11.a pantu: 

"11.a pants 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt [...] 4. pantā [...] minētos deleģētos aktus piešķir uz piecu gadu 

laikposmu […] no [šīs regulas […] spēkā stāšanās dienas]. Komisija sagatavo ziņojumu 

par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu gadu laikposma 

beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda paša ilguma 

laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu 

pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt [...] 4. pantā [...] minēto pilnvaru 

deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums 

stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai 

vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos aktus. 

4. Pirms deleģētā akta pieņem[...]šanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu […] *. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas Parlamentam 

un Padomei. 
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6. Saskaņā ar [...] 4. pantu [...] pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos 

mēnešos no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne Eiropas 

Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā laikposma beigām gan 

Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt 

iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina par 

diviem mēnešiem.  

________________________ 
* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

4) direktīvas 12. panta […] 2. punktu aizstāj ar šādu: 

  

"2. Ja ir atsauce uz šo punktu, piemēro Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 

Nr. 182/2011 * 5. pantu. 

 

* Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 182/2011 (2011. gada 16. februāris), ar ko nosaka 

normas un vispārīgus principus par dalībvalstu kontroles mehānismiem, kuri attiecas uz Komisijas 

īstenošanas pilnvaru izmantošanu (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp.).". 

 

137. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 1999/2/EK (1999. gada 22. Februāris) par 

dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz pārtiku un pārtikas sastāvdaļām, kas ir 

apstrādātas ar jonizējošo radiāciju 2 

Lai sasniegtu Direktīvas 1999/2/EK mērķus, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt aktus 

saskaņā ar Līguma 290. pantu nolūkā grozīt minēto direktīvu, ciktāl tas vajadzīgs, lai nodrošinātu 

sabiedrības veselības aizsardzību, un papildināt minēto direktīvu attiecībā uz […] papildu prasībām 

iestādēm. Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, 

tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 

2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...]. Jo īpaši, lai deleģēto 

aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus dokumentus 

saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska piekļuve 

Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu sagatavošana. 

                                                 
2 OV L 66, 13.3.1999., 16. lpp. 
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Komisija nav jāpilnvaro pieņemt izņēmumus attiecībā uz maksimālo atļauto radiācijas devu 

pārtikai Direktīvā 1999/2/EK. Tādēļ no Direktīvas 1999/2/EK būtu jāsvītro iespēja pieņemt 

minētos īstenošanas pasākumus saskaņā ar regulatīvo kontroles procedūru, neaizstājot to ar 

pilnvarojumu, kas piešķirts saskaņā ar Līguma 290. panta 1. punktu vai 291. panta 2. punktu. 

 

Tādēļ Direktīvu 1999/2/EK groza šādi: 

1) direktīvas 5. panta 2. punktu svītro; […] 

[…] 

2) direktīvas 7. panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 

"2. Apstiprinājumu piešķir tikai tad, ja iestāde: 

- atbilst ANO Pārtikas un lauksaimniecības organizācijas (FAO) un Pasaules Veselības 

organizācijas (PVO) Apvienotās Codex Alimentarius komisijas ieteiktajam pārtikas apstrādē 

izmantojamo radiācijas iekārtu ekspluatācijas starptautiskās prakses kodeksam (atsauce 

FAO/WHO/CAC, vol. XV, edition 1) un citām papildu prasībām, ko var pieņemt Komisija; 

- ieceļ personu, kas ir atbildīga par atbilstību visiem nosacījumiem, kas nepieciešami procesa 

piemērošanai. 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 11.a pantu, lai noteiktu šā panta 

pirmās daļas pirmajā ievilkumā minētās papildu prasības, ņemot vērā prasības attiecībā uz 

izmantotās apstrādes efektivitāti un drošību, kas saistītas ar labu higiēnas praksi pārtikas 

apstrādē."; 

3) iekļauj šādu 11.a un 11.b pantu: 

"11.a pants 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt […] 7. panta 2. punktā un 14. panta 3. punktā minētos deleģētos aktus 

piešķir uz piecu gadu laikposmu […] no [šīs regulas […] stāšanās spēkā]. Komisija 

sagatavo ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu 

gadu laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda paša 

ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu 

pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 



  

 

14964/18 ADD 8  dak/DAK/tsa 6 

  LIMITE LV 
 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt […] 7. panta 2. punktā un 

14. panta 3. punktā minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā 

norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas 

Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai arī vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau 

spēkā esošos deleģētos aktus. 

4. Pirms deleģētā akta pieņem[...]šanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu […]. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas Parlamentam 

un Padomei. 

6. Saskaņā ar […] 7. panta 2. punktu un 14. panta 3. punktu pieņemts deleģētais akts stājas 

spēkā tikai tad, ja divos mēnešos no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam 

un Padomei, ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā 

laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu 

nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu 

pagarina par diviem mēnešiem. 

 

"11.b pants 

1. Deleģētie akti, kas pieņemti saskaņā ar šo pantu, stājas spēkā nekavējoties un tos piemēro, 

kamēr nav izteikti nekādi iebildumi atbilstīgi 2. punktam. Paziņojot deleģētu aktu Eiropas 

Parlamentam un Padomei, izklāsta iemeslus, kādēļ izmanto steidzamības procedūru. 

2. Eiropas Parlaments vai Padome var izteikt iebildumus pret deleģēto aktu saskaņā ar 

11.a panta 6. punktā minēto procedūru. Šādā gadījumā Komisija atceļ aktu nekavējoties pēc 

Eiropas Parlamenta vai Padomes paziņojuma par lēmumu izteikt iebildumus.  

_______________________ 
* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

4) direktīvas 12. panta 3., 4. un 5. punktu svītro; 
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5) direktīvas 14. panta 3. punktu aizstāj ar šādu: 

"3. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 11.a pantu, lai grozītu šo 

direktīvu, ciktāl tas ir vajadzīgs, lai nodrošinātu sabiedrības veselības aizsardzību, un šādi 

grozījumi visos gadījumos nesniedzas tālāk par aizliegumiem vai ierobežojumiem 

salīdzinājumā ar iepriekšējo juridisko situāciju. 

Ja pastāv nenovēršami steidzami iemesli saistībā ar cilvēku veselību, saskaņā ar šo punktu 

pieņemtiem deleģētiem aktiem piemēro 11.b pantā paredzēto procedūru.". 

 

138. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 141/2000 (1999. gada 16. decembris) 

par zālēm reti sastopamu slimību ārstēšanai 3 

Lai sasniegtu Regulas (EK) Nr. 141/2000 mērķus, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt 

aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu, lai minēto regulu papildinātu ar definīcijām par to, kas ir 

"līdzīgas zāles" un "klīniskais pārākums". Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas 

darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu 

rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 

likumdošanas procesu [...]. Jo īpaši, lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, 

Eiropas Parlaments un Padome visus dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, 

un minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, 

kurās notiek deleģēto aktu sagatavošana. 

Tādēļ Regulu (EK) Nr. 141/2000 groza šādi: 

1) regulas 8. panta 4. punktu aizstāj ar šādu: 

"4. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 10.b pantu, lai papildinātu 

šo regulu, pieņemot definīcijas "līdzīgas zāles" un "klīniskais pārākums"."; 

2) regulas 10.a panta 3. punktu svītro; 

3) iekļauj šādu 10.b pantu: 

                                                 
3 OV L 18, 22.1.2000., 1. lpp. 
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"10.b pants 

Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 8. panta 4. punktā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz piecu 

gadu laikposmu […] no [šīs regulas […] stāšanās spēkā]. Komisija sagatavo ziņojumu 

par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu gadu laikposma 

beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda paša ilguma 

laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu 

pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 8. panta 4. punktā minēto 

pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. 

Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos aktus. 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...] *. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas Parlamentam 

un Padomei. 

6. Saskaņā ar 8. panta 4. punktu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos 

mēnešos no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne 

Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus, vai ja pirms minētā laikposma 

beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu 

neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu 

pagarina par diviem mēnešiem. 

 

_______________________ 
* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp.". 
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139. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2001/18/EK (2001. gada 12. marts) par 

ģenētiski modificētu organismu apzinātu izplatīšanu vidē un Padomes Direktīvas 

90/220/EEK atcelšanu 4 

Lai sasniegtu Direktīvas 2001/18/EK mērķus, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt aktus 

saskaņā ar Līguma 290. pantu nolūkā grozīt minētās direktīvas pielikumus un minēto direktīvu 

papildināt ar: 

- atkāpšanās kritērijiem un informācijas prasībām, kas jāizpilda paziņojumā par tādu dažu tipu 

produktu laišanu tirgū, kuri satur ĢMO vai sastāv no tiem; 

- zemākajiem sliekšņiem, zem kuriem produkti, kam nevar izslēgt nejaušas vai tehniski 

nenovēršamas atļautu ĢMO pēdas, nav jāmarķē kā ĢMO; 

- par 0,9 % zemākiem sliekšņiem, zem kuriem nav piemērojamas šajā direktīvā noteiktās 

marķēšanas prasības attiecībā uz ĢMO pēdām produktos, kas paredzēti tiešai apstrādei; 

- īpašām marķēšanas prasībām ĢMO, ko nelaiž tirgū šīs direktīvas izpratnē. 

Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, 

tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas 

noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...]. Jo īpaši, 

lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus 

dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir 

sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 

sagatavošana. 

Tādēļ Direktīvu 2001/18/EK groza šādi: 

1) direktīvas 16. pantu groza šādi: 

a) panta 2. punkta pirmo daļu aizstāj ar šādu: 

"Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 29.a pantu, ar ko papildina šo 

direktīvu, pēc apspriedes ar attiecīgo zinātnisko komiteju nosakot 1. punktā minētos 

kritērijus un informācijas prasības, kā arī jebkādas atbilstīgas prasības attiecībā uz 

dokumentācijas kopsavilkumu. Kritēriji un prasības informācijai ir tādas, ka nodrošina 

augsta līmeņa drošību cilvēku veselībai un videi un pamatojas uz pieejamo šādas drošības 

zinātnisko pierādījumu un pieredzi, kas iegūta līdzīgu ĢMO izplatīšanā."; 

                                                 
4 OV L 106, 17.4.2001., 1. lpp. 
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 b) panta 3. punktu aizstāj ar šādu: 

"3. Pirms deleģēto aktu pieņemšanas saskaņā ar 2. punktu Komisija priekšlikumu dara 

pieejamu sabiedrībai. Sabiedrība 60 dienās var iesniegt Komisijai atsauksmes. Komisija 

visas atsauksmes kopā ar analīzi nosūta 29.a panta 4. punktā minētajiem ekspertiem."; 

2) direktīvas 21. pantu groza šādi: 

 a) panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 

"2. Attiecībā uz tādiem produktiem, kuros nevar izslēgt nejaušas vai tehniski nenovēršamas 

atļautu ĢMO pēdas, Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 29.a pantu, 

ar ko papildina šo direktīvu, nosakot zemāko slieksni, zem kura šie produkti nav jāmarķē 

saskaņā ar šā panta 1. punktu. Sliekšņu līmeņus nosaka atbilstīgi attiecīgajam produktam."; 

 b) panta 3. punkta otro daļu aizstāj ar šādu: 

"Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 29.a pantu, ar ko papildina šo 

direktīvu, nosakot šā punkta pirmajā daļā minēto slieksni."; 

3) direktīvas 26. panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 

"2. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 29.a pantu, lai grozītu 

IV pielikumu, nosakot 1. punktā minētās īpašās marķējuma prasības tā, lai tās nedublētu 

spēkā esošajos Savienības tiesību aktos ietvertos marķējuma noteikumus vai nebūtu pretrunā 

tiem. To darot, pēc vajadzības ņem vērā marķējuma noteikumus, ko dalībvalstis ir 

izstrādājušas saskaņā ar Savienības tiesību aktiem."; 

4) direktīvas 27. pantu aizstāj ar šādu: 

"27. pants 

Pielikumu pielāgošana tehnikas attīstībai 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 29.a pantu, lai grozītu 

II pielikuma C un D iedaļas, III–VI pielikumu un VII pielikuma C iedaļu nolūkā tos pielāgot 

tehnikas attīstībai."; 
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5) iekļauj šādu 29.a pantu: 

"29.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 16. panta 2. punktā, 21. panta 2. un 3. punktā, 26. panta 2. punktā un 

27. pantā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz piecu gadu laikposmu […] no [šīs 

regulas […] stāšanās spēkā]. Komisija sagatavo ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu 

vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu gadu laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana 

tiek automātiski pagarināta uz tāda paša ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas 

Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms 

katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 16. panta 2. punktā, 21. panta 

2. un 3. punktā, 26. panta 2. punktā un 27. pantā minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu 

par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā 

dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai arī vēlākā dienā, kas 

tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos aktus. 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...] *. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas Parlamentam 

un Padomei. 

6. Saskaņā ar 16. panta 2. punktu, 21. panta 2. un 3. punktu, 26. panta 2. punktu un 27. pantu 

pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos no dienas, kad minētais akts 

paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši 

iebildumus vai ja pirms minētā laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir 

informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai 

Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina par diviem mēnešiem.  

_____________________ 
* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

6) direktīvas 30. panta 3. punktu svītro; 
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140. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2001/83/EK (2001. gada 6. novembris) par 

Kopienas kodeksu, kas attiecas uz cilvēkiem paredzētām zālēm 5 

Lai sasniegtu Direktīvas 2001/83/EK mērķus, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt aktus 

saskaņā ar Līguma 290. pantu, lai: 

- grozītu minēto direktīvu saistībā ar vienu no nosacījumiem, kam ir jāatbilst 

homeopātiskajām zālēm, lai tām piemērotu īpašu, vienkāršotu reģistrācijas procedūru, ja to 

pamato jaunas zinātniskas liecības; 

- grozītu minēto direktīvu saistībā ar darbību veidiem, ko uzskata par tādu darbīgo vielu 

ražošanu, kuras izmanto kā izejmateriālus, nolūkā ņemt vērā zinātnes un tehnikas attīstību; 

- grozītu minētās direktīvas I pielikumu nolūkā ņemt vērā zinātnes un tehnikas attīstību; 

- […] 

- papildinātu minēto direktīvu, nosakot labas zāļu ražošanas prakses principus un 

pamatnostādnes. 

Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, 

tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas 

noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...]. Jo īpaši, 

lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus 

dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir 

sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 

sagatavošana. 

Tādēļ Direktīvu 2001/83/EK groza šādi: 

1) direktīvas 14. panta 1. punkta otro daļu aizstāj ar šādu: 

"Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 121.a pantu, lai grozītu 

pirmās daļas trešo ievilkumu, ja to pamato jaunas zinātniskas atziņas."; 

[…] 

2[...]) direktīvas 46.a panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 

"2. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 121.a pantu, lai grozītu 

1. punktu nolūkā ņemt vērā zinātnes un tehnikas attīstību."; 

                                                 
5 OV L 311, 28.11.2001., 67. lpp. 
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3[...]) direktīvas 47. panta pirmo daļu aizstāj ar šādu: 

"Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 121.a pantu nolūkā šo 

direktīvu papildināt, nosakot 46. panta f) punktā minētos labas zāļu ražošanas prakses 

principus un pamatnostādnes."; 

4[...]) direktīvas 120. pantu aizstāj ar šādu: 

"120. pants 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 121.a pantu, lai grozītu 

I pielikumu nolūkā ņemt vērā zinātnes un tehnikas attīstību."; 

5[...]) direktīvas 121. panta 2.a punktu svītro; 

 

6[...]) direktīvas 121.a pantu aizstāj ar šādu: 

"121.a pants 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 14. panta 1. punktā, 22.b pantā, [...] 46.a pantā, 47. pantā, 52.b pantā, 

54.a pantā un 120. pantā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz piecu gadu 

laikposmu […] no [šīs regulas […] stāšanās spēkā]. Komisija sagatavo ziņojumu par 

pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu gadu laikposma beigām. 

Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda paša ilguma laikposmiem, ja 

vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu pagarinājumu vēlākais trīs 

mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 14. panta 1. punktā, 22.b pantā, 

[...] 46.a pantā, 47. pantā, 52.b pantā, 54.a pantā un 120. pantā minēto pilnvaru deleģēšanu. 

Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā 

nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, 

kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos aktus. 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...] *. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas Parlamentam 

un Padomei. 
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6. Saskaņā ar 14. panta 1. punktu, 22.b pantu, [...] 46.a pantu, 47. pantu, 52.b pantu, 

54.a pantu un 120. pantu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos no 

dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne Eiropas Parlaments, 

ne Padome nav izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā laikposma beigām gan Eiropas 

Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc 

Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina par diviem mēnešiem. 

_________________________ 
* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

7[...]) direktīvas 121.b un 121.c pantu svītro. 

141. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 999/2001 (2001. gada 22. maijs), ar ko 

paredz noteikumus dažu transmisīvo sūkļveida encefalopātiju profilaksei, kontrolei un 

apkarošanai 6 

Lai sasniegtu Regulas (EK) Nr. 999/2001 mērķus, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt 

aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu nolūkā grozīt minētās regulas pielikumus un papildināt 

minēto regulu: 

- apstiprinot ātrās noteikšanas testus; 

- grozot to liellopu vecumu, uz kuriem attiecas ikgadējās uzraudzības programmas; 

- nosakot kritērijus, ar kuriem pierāda epidemioloģiskā stāvokļa uzlabošanos valstī, un tos 

ietverot pielikumā; 

- pieņemot lēmumu atļaut atgremotāju sugu jaunos dzīvniekus barot ar proteīniem, kas iegūti 

no zivīm; 

- nosakot sīki izstrādātus kritērijus, kas ļauj piešķirt šādu atbrīvojumu no aizliegumiem 

attiecībā uz dzīvnieku barošanu; 

- pieņemot lēmumu ieviest pielaides robežu nelielam nejauša un tehniski nenovēršama 

piesārņojuma rezultātā dzīvnieku pārtikā nonākušam dzīvnieku izcelsmes proteīnu saturam; 

- pieņemot lēmumu par vecumu; 

- paredzot noteikumus, kas nosaka atbrīvojumus no prasības izņemt un iznīcināt īpašo riska 

materiālu; 

- apstiprinot ražošanas procesus; 

- pieņemot lēmumu par konkrētu noteikumu paplašināšanu, ietverot citas dzīvnieku sugas; 

- pieņemot lēmumu par noteikumu paplašināšanu, ietverot citus dzīvnieku izcelsmes 

produktus; 

- pieņemot metodi, ar kuru apstiprina aitu un kazu saslimšanu ar GSE. 

                                                 
6 OV L 147, 31.5.2001., 1. lpp. 
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Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, 

tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas 

noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...]. Jo īpaši, 

lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus 

dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir 

sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 

sagatavošana. 

Tādēļ Regulu (EK) Nr. 999/2001 groza šādi: 

1) regulas 5. panta 3. punkta trešo daļu aizstāj ar šādu: 

"Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 23.b pantu nolūkā papildināt 

šo regulu, apstiprinot otrajā daļā minētos ātrās noteikšanas testus. Komisija tiek pilnvarota 

pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 23.b pantu, lai grozītu X pielikuma C nodaļas 4. punktu 

nolūkā atjaunināt tur ietverto sarakstu."; 

2) regulas 6. pantu groza šādi: 

a) panta 1. punkta otro daļu aizstāj ar šādu: 

"Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 23.b pantu nolūkā papildināt 

šo regulu, šim mērķim apstiprinot ātrās noteikšanas testus. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus saskaņā ar 23.b pantu, lai grozītu X pielikumu nolūkā uzskaitīt šos testus."; 

b) panta 1.b punkta pirmo un otro daļu aizstāj ar šādām: 

"Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 23.b pantu, lai grozītu 

1.a punkta a) un c) apakšpunktu nolūkā pielāgot tur noteikto vecumu atbilstīgi zinātnes 

attīstībai un pēc apspriedes ar EFSA. 

Pēc dalībvalsts lūguma, ja tā var pierādīt epidemioloģiskā stāvokļa uzlabošanos valstī, 

konkrētās dalībvalsts ikgadējās uzraudzības programmas var tikt pārskatītas. Komisija tiek 

pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 23.b pantu, lai: 
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a) papildinātu šo regulu, nosakot konkrētus kritērijus, saskaņā ar ko novērtē 

epidemioloģiskā stāvokļa uzlabošanos valstī, lai pārskatītu uzraudzības programmas; 

b) grozītu III pielikuma A nodaļas I daļas 7. punktu, lai uzskaitītu a) apakšpunktā minētos 

kritērijus."; 

3) regulas 7. pantu groza šādi: 

a) panta 3. punkta otro daļu aizstāj ar šādu: 

"Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 23.b pantu, lai grozītu 

IV pielikumu nolūkā atļaut atgremotāju sugu jaunos dzīvniekus barot ar proteīniem, kas 

iegūti no zivīm, ņemot vērā: 

(a) jauno atgremotāj dzīvnieku uztura vajadzību zinātnisku novērtējumu; 

(b) noteikumus, kas pieņemti šā panta īstenošanai, kā paredzēts šā panta 5. punktā; 

(c) šīs atkāpes kontroles aspektu novērtējumu."; 

b) panta 4. punkta trešo daļu aizstāj ar šādu: 

"Pēc dalībvalsts vai trešās valsts pieprasījuma var pieņemt lēmumu saskaņā ar 24. panta 

2. punktā noteikto procedūru, lai piešķirtu atsevišķus atbrīvojumus no šajā punktā 

noteiktajiem ierobežojumiem. Attiecībā uz katru atbrīvojumu ņem vērā šā panta 3. punktā 

paredzētos noteikumus. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 

23.b pantu, ar ko papildina šo regulu, nosakot sīki izstrādātus kritērijus, kas ir jāņem vērā, 

piešķirot šādu atbrīvojumu."; 

c) panta 4.a punktu aizstāj ar šādu: 

"4.a Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 23.b pantu, ar ko 

papildina šo regulu, nosakot pielaides robežu nelielam nejauša un tehniski nenovēršama 

piesārņojuma rezultātā dzīvnieku pārtikā nonākušam dzīvnieku izcelsmes proteīnu saturam, 

ja ir saņemts labvēlīgs riska novērtējums, ņemot vērā vismaz piesārņojuma daudzumu un tā 

iespējamo izcelsmi, kā arī sūtījuma galamērķi."; 
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4) regulas 8. pantu groza šādi: 

a) panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

"1. Īpašo riska materiālu izņem un iznīcina saskaņā ar šīs regulas V pielikumu un Regulu 

(EK) Nr. 1069/2009. To neieved Savienībā. Regulas V pielikumā minētajā īpašā riska 

materiāla sarakstā iekļauj vismaz 12 mēnešus un vecāku liellopu smadzenes, muguras 

smadzenes, acis un mandeles, un noteiktu vecumu, ko nosaka Komisija, sasniegušu liellopu 

mugurkaulu. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 23.b pantu, lai 

noteiktu minēto vecumu. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 

23.b pantu, lai grozītu V pielikumā ietverto īpašā riska materiāla sarakstu, ņemot vērā 

dažādās riska kategorijas, kas ir noteiktas 5. panta 1. punkta pirmajā daļā, un prasības, kas ir 

noteiktas 6. panta 1.a punktā un 1.b punkta b) apakšpunktā."; 

b) panta 2. punkta pirmo daļu aizstāj ar šādu: 

"Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 23.b pantu, lai apstiprinātu 

alternatīvu testu, kas ļauj atklāt GSE pirms nokaušanas, un lai grozītu X pielikumā ietverto 

sarakstu. Šā panta 1. punktu nepiemēro to dzīvnieku audiem, kam veikts alternatīvs tests, ar 

nosacījumu, kas šis tests ir veikts saskaņā ar V pielikumā paredzētajiem nosacījumiem un ka 

testa rezultāti ir negatīvi."; 

c) panta 5. punktu aizstāj ar šādu: 

"5. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 23.b pantu nolūkā 

papildināt šo regulu, paredzot noteikumus, kas paredz atbrīvojumus no šā panta 1. līdz 

4. punkta, attiecībā uz datumu, kad spēkā stāsies 7. panta 1. punktā noteiktais barošanas 

aizliegums vai, vajadzības gadījumā, attiecībā uz trešām valstīm vai reģioniem ar kontrolētu 

BSE risku, datumu, kad spēkā stāsies aizliegums izmantot atgremotāju proteīnu atgremotāju 

barošanā, lai ierobežotu prasības pārvietot vai iznīcināt īpašo riska materiālu dzīvniekiem, 

kas dzimuši attiecīgajās valstīs vai reģionos pirms šā datuma."; 

5) regulas 9. pantu groza šādi: 

 a) panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

"1. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 23.b pantu nolūkā 

papildināt šo regulu, apstiprinot ražošanas procesus, ko izmantos, lai ražotu VI pielikumā 

uzskaitītos dzīvnieku izcelsmes produktus."; 
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 b) panta 3. punktu aizstāj ar šādu: 

"3. Ņemot vērā V pielikuma 5. punktā paredzētos kritērijus, 1. un 2. punktu nepiemēro 

atgremotājiem, kam veikts 8. panta 2. punktā minētais un X pielikumā ietvertais 

alternatīvais tests, ja testa rezultāti ir negatīvi."; 

6) regulas 15. panta 3. punktu aizstāj ar šādu: 

"3. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 23.b pantu, lai papildinātu 

šo regulu nolūkā 1. un 2. punkta noteikumus attiecināt arī uz citām dzīvnieku sugām."; 

7) regulas 16. panta 7. punkta pirmo teikumu aizstāj ar šādu: 

"Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 23.b pantu, lai papildinātu šo 

regulu nolūkā 1.–6. punkta noteikumus attiecināt arī uz citiem dzīvnieku izcelsmes 

produktiem."; 

8) regulas 20. panta 2. punkta otro teikumu aizstāj ar šādu: 

"Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 23.b pantu nolūkā papildināt 

šo regulu, nosakot metodi, ar ko apstiprina aitu un kazu saslimšanu ar GSE."; 

9) regulas 23. pantu aizstāj ar šādu: 

"23. pants 

Pielikumu grozījumi 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 23.b pantu, lai grozītu 

pielikumus. Grozījumu mērķis ir šo pielikumu noteikumus pielāgot epidemioloģiskā 

stāvokļa attīstībai, pieejamo zinātnes atziņu, attiecīgu starptautisku standartu attīstībai, to 

pieejamo analītisko metožu attīstībai, kuras izmanto oficiālās kontroles veikšanai, vai ar 

minēto noteikumu īstenošanu saistīto kontroles pasākumu vai pētījumu rezultātu attīstībai, 

turklāt grozījumos ņem vērā šādus kritērijus: 

(i) attiecīgā gadījumā – pieejamā EFSA atzinuma secinājumus; 

(ii) nepieciešamību uzturēt cilvēku un dzīvnieku veselības augstu aizsardzības līmeni 

Savienībā."; 
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10) regulas 23.a pantu svītro; 

11) iekļauj šādu 23.b pantu: 

"23.b pants 

Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 5. panta 3. punktā, 6. panta 1. un 1.b punktā, 7. panta 3., 

4. un 4.a punktā, 8. panta 1., 2. un 5. punktā, 9. panta 1. un 3. punktā, 15. panta 3. punktā, 

16. panta 7. punktā, 20. panta 2. punktā un 23. pantā minētos deleģētos aktus piešķir uz 

piecu gadu laikposmu […] no [šīs regulas […] stāšanās spēkā]. Komisija sagatavo 

ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu gadu 

laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda paša 

ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu 

pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 5. panta 3. punktā, 6. panta 

1. un 1.b punktā, 7. panta 3., 4. un 4.a punktā, 8. panta 1., 2. un 5. punktā, 9. panta 

1. un 3. punktā, 15. panta 3. punktā, 16. panta 7. punktā, 20. panta 2. punktā un 23. pantā 

minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru 

deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības 

Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos 

aktus. 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...] *. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 

6. Saskaņā ar 5. panta 3. punktu, 6. panta 1. un 1.b punktu, 7. panta 3., 4. un 4.a punktu, 

8. panta 1., 2. un 5. punktu, 9. panta 1. un 3. punktu, 15. panta 3. punktu, 16. panta 

7. punktu, 20. panta 2. punktu un 23. pantu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja 

divos mēnešos no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne 

Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā laikposma 

beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu 

neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina 

par diviem mēnešiem.  

__________________ 
* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 
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12) regulas 24. panta 3. punktu svītro; 

142. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2002/32/EK (2002. gada 7. maijs) par 

nevēlamām vielām dzīvnieku barībā 7 

Lai sasniegtu Direktīvas 2002/32/EK mērķus, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt aktus 

saskaņā ar Līguma 290. pantu nolūkā grozīt minētās direktīvas I un II pielikumu un tos pielāgot 

tehnikas attīstībai, kā arī papildināt minēto direktīvu ar pieņemamības kritērijiem attiecībā uz 

detoksikācijas procesiem. Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu 

atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar 

principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu 

[...]. Jo īpaši, lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un 

Padome visus dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu 

ekspertiem ir sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto 

aktu sagatavošana. 

Tādēļ Direktīvu 2002/32/EK groza šādi: 

1) direktīvas 7. panta 2. punkta pirmo daļu aizstāj ar šādu: 

"2. Lēmumu par to, vai jāgroza I un II pielikums, pieņem nekavējoties. Komisija tiek 

pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 10.a pantu […], lai grozītu minētos 

pielikumus. 

Ja tas nepieciešams nenovēršamu steidzamu iemeslu dēļ šo grozījumu gadījumā, 10.b pantā 

[…] paredzēto procedūru piemēro deleģētajiem aktiem, kas pieņemti saskaņā ar šo pantu."; 

2) direktīvas 8. pantu groza šādi: 

a) panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

"1. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 10.a pantu, lai grozītu 

I un II pielikumu nolūkā tos pielāgot zinātnes un tehnikas attīstībai. 

Ja tas nepieciešams nenovēršamu steidzamu iemeslu dēļ minēto grozījumu gadījumā, 

10.b pantā paredzēto procedūru piemēro deleģētajiem aktiem, kas pieņemti saskaņā ar šo 

pantu."; 

                                                 
7 OV L 140, 30.5.2002., 10. lpp. 



  

 

14964/18 ADD 8  dak/DAK/tsa 21 

  LIMITE LV 
 

 b) panta 2. punkta otro ievilkumu aizstāj ar šādu: 

"– ir pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 10.a pantu, ar ko papildina šo 

direktīvu, lai noteiktu pieņemamības kritērijus detoksikācijas procesiem, papildinot 

kritērijus, kas noteikti dzīvnieku barībai paredzētiem produktiem, kuriem veikti šādi 

procesi."; 

3) iekļauj šādu 10.a un 10.b pantu: 

"10.a pants 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 7. panta 2. punktā un 8. panta 1. un 2. punktā minētos deleģētos aktus 

Komisijai piešķir uz piecu gadu laikposmu […] no [šīs regulas […] stāšanās spēkā]. 

Komisija sagatavo ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms 

piecu gadu laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz 

tāda paša ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret 

šādu pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 7. panta 2. punktā un 8. panta 

1. un 2. punktā minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto 

pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas 

Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā 

esošos deleģētos aktus. 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...] *. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas Parlamentam 

un Padomei. 

6. Saskaņā ar 7. panta 2. punktu un 8. panta 1. un 2. punktu pieņemts deleģētais akts stājas 

spēkā tikai tad, ja divos mēnešos no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam 

un Padomei, ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā 

laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu 

nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu 

pagarina par diviem mēnešiem. 
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10.b pants 

1. Deleģētie akti, kas pieņemti saskaņā ar šo pantu, stājas spēkā nekavējoties un tos piemēro, 

kamēr nav izteikti nekādi iebildumi atbilstīgi 2. punktam. Paziņojot deleģētu aktu Eiropas 

Parlamentam un Padomei, izklāsta iemeslus, kādēļ izmanto steidzamības procedūru. 

2. Eiropas Parlaments vai Padome var izteikt iebildumus pret deleģēto aktu saskaņā ar 

10.a panta 6. punktā minēto procedūru. Šādā gadījumā Komisija nekavējoties atceļ aktu, 

ievērojot Eiropas Parlamenta vai Padomes paziņojumu par lēmumu izteikt iebildumus.  

_________________________ 
* OV L 123, 12. 5. 2016., 1. lpp."; 

4) direktīvas 11. panta 3. un 4. punktu svītro; 

 

143. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2002/46/EK (2002. gada 10. jūnijs) par 

dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz uztura bagātinātājiem 8 

Lai sasniegtu Direktīvas 2002/46/EK mērķus, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt aktus 

saskaņā ar Līguma 290. pantu nolūkā grozīt minētās direktīvas I un II pielikumu, lai tos pielāgotu 

tehnikas attīstībai, un papildināt minēto direktīvu attiecībā uz tīrības kritērijiem tās II pielikumā 

minētajām vielām un uztura bagātinātājos ietverto vitamīnu un minerālvielu minimālo daudzumu. Ir 

īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp 

ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 

2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...]. Jo īpaši, lai deleģēto 

aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus dokumentus 

saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska piekļuve 

Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu sagatavošana. 

Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus Direktīvas 2002/46/EK īstenošanai, būtu jāpiešķir 

īstenošanas pilnvaras Komisijai attiecībā uz vitamīnu un minerālvielu maksimālā daudzuma 

noteikšanu. Minētās pilnvaras būtu jāizmanto saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 182/2011. 

Tādēļ Direktīvu 2002/46/EK groza šādi: 

                                                 
8 OV L 183, 12.7.2002., 51. lpp. 
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1) direktīvas 4. pantu groza šādi: 

 a) panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 

"2. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 12.a pantu nolūkā 

papildināt šo direktīvu, nosakot […] tīrības kritērijus II pielikumā minētajām vielām, 

izņemot gadījumus, kad šādi kritēriji ir piemērojami saskaņā ar 3. punktu."; 

b) panta 5. punktu aizstāj ar šādu: 

"5. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 12.a pantu, lai grozītu 

I un II pielikumā ietvertos sarakstus nolūkā tos pielāgot tehnikas attīstībai. 

Ja pastāv nenovēršami steidzami iemesli vitamīna vai minerālvielas izslēgšanai no šā panta 

1. punktā minētajiem sarakstiem, saskaņā ar šo pantu pieņemtiem deleģētiem aktiem 

piemēro 12.b pantā paredzēto procedūru."; 

2) direktīvas 5. panta 4. punktu aizstāj ar šādu: 

"4. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 12.a pantu nolūkā 

papildināt šo direktīvu, nosakot šā panta 3. punktā minēto vitamīnu vai minerālvielu 

minimālo daudzumu. 

Komisija ar īstenošanas aktu nosaka šā panta 1. un 2. punktā minēto vitamīnu vai 

minerālvielu maksimālo daudzumu. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 13. panta 

2. punktā minēto procedūru."; 

3) direktīvas 12. panta 3. punktu svītro; 

4) iekļauj šādu 12.a un 12.b pantu: 

"12.a pants 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 4. panta 2. un 5. punktā un 5. panta 4. punktā minētos deleģētos aktus 

Komisijai piešķir uz piecu gadu laikposmu […] no [šīs regulas […] stāšanās spēkā]. 

Komisija sagatavo ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms 

piecu gadu laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz 

tāda paša ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret 

šādu pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 
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3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 4. panta 2. un 5. punktā un 

5. panta 4. punktā minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā 

norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas 

Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau 

spēkā esošos deleģētos aktus. 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...] *. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas Parlamentam 

un Padomei. 

6. Saskaņā ar 4. panta 2. un 5. punktu un 5. panta 4. punktu pieņemts deleģētais akts stājas 

spēkā tikai tad, ja divos mēnešos no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam 

un Padomei, ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā 

laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu 

nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu 

pagarina par diviem mēnešiem. 

12.b pants 

1. Deleģētie akti, kas pieņemti saskaņā ar šo pantu, stājas spēkā nekavējoties un tos piemēro, 

kamēr nav izteikti nekādi iebildumi atbilstīgi 2. punktam. Paziņojot deleģētu aktu Eiropas 

Parlamentam un Padomei, izklāsta iemeslus, kādēļ izmanto steidzamības procedūru. 

2. Eiropas Parlaments vai Padome var izteikt iebildumus pret deleģēto aktu saskaņā ar 

12.a panta [...] 6. punktā minēto procedūru. Šādā gadījumā Komisija nekavējoties atceļ aktu, 

ievērojot Eiropas Parlamenta vai Padomes paziņojumu par lēmumu izteikt iebildumus.  

_______________________ 
* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

5) direktīvas 13. panta 3. un 4. punktu svītro; 
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144. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2002/98/EK (2003. gada 27. janvāris), ar 

kuru nosaka kvalitātes un drošības standartus attiecībā uz cilvēka asins un asins 

komponentu savākšanu, testēšanu, apstrādi, uzglabāšanu un izplatīšanu, kā arī groza 

Direktīvu 2001/83/EK 9 

Lai sasniegtu Direktīvas 2002/98/EK mērķus, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt aktus 

saskaņā ar Līguma 290. pantu, lai grozītu minētās direktīvas I–IV pielikumu un tos pielāgotu 

tehnikas un zinātnes attīstībai, kā arī lai papildinātu minēto direktīvu ar konkrētām tehniskajām 

prasībām. Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, 

tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 

2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...]. Jo īpaši, lai deleģēto 

aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus dokumentus 

saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska piekļuve 

Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu sagatavošana. 

Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus Direktīvas 2002/98/EK 29. panta otrās daļas i) punkta 

īstenošanai, būtu jāpiešķir īstenošanas pilnvaras Komisijai, lai noteiktu procedūru ziņošanai par 

nopietnām nevēlamām blakusparādībām un notikumiem, kā arī lai noteiktu ziņojuma paraugu. 

Minētās pilnvaras būtu jāizmanto saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 182/2011. 

Tādēļ Direktīvu 2002/98/EK groza šādi: 

1) aiz IX nodaļas virsraksta iekļauj šādu 27.a un 27.b pantu: 

"27.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 29. panta pirmajā un trešajā daļā minētos deleģētos aktus piešķir uz 

piecu gadu laikposmu […] no [šīs regulas […] stāšanās spēkā]. Komisija sagatavo 

ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu gadu 

laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda paša 

ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu 

pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

                                                 
9 OV L 33, 8.2.2003., 30. lpp. 
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3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 29. panta pirmajā un trešajā daļā 

minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru 

deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības 

Oficiālajā Vēstnesī vai arī vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos 

deleģētos aktus. 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...] *. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas Parlamentam 

un Padomei. 

6. Saskaņā ar 29. panta pirmo un trešo daļu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja 

divos mēnešos no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne 

Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā laikposma 

beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu 

neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina 

par diviem mēnešiem. 

27.b pants 

Steidzamības procedūra 

1. Deleģētie akti, kas pieņemti saskaņā ar šo pantu, stājas spēkā nekavējoties un tos piemēro, 

kamēr nav izteikti nekādi iebildumi atbilstīgi 2. punktam. Paziņojot deleģētu aktu Eiropas 

Parlamentam un Padomei, izklāsta iemeslus, kādēļ izmanto steidzamības procedūru. 

2. Eiropas Parlaments vai Padome var izteikt iebildumus pret deleģēto aktu saskaņā ar 

28.a panta 6. punktā minēto procedūru. Šādā gadījumā Komisija nekavējoties atceļ aktu, 

ievērojot Eiropas Parlamenta vai Padomes paziņojumu par lēmumu izteikt iebildumus.  

________________________ 
* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

2) direktīvas 28. panta 3. un 4. punktu svītro; 
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3) direktīvas 29. pantu groza šādi: 

a) panta pirmo daļu aizstāj ar šādu: 

"Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 27.a pantu attiecībā uz I–

IV pielikumā noteikto tehnisko prasību grozījumiem, lai tās pielāgotu tehnikas un zinātnes 

attīstībai. 

Ja tas nepieciešams nenovēršamu steidzamu iemeslu dēļ III un IV pielikumā noteikto 

tehnisko prasību gadījumā, 27.b pantā paredzēto procedūru piemēro deleģētajiem aktiem, 

kas pieņemti saskaņā ar šo pantu."; 

b) panta otrās daļas i) punktu svītro; 

c) panta trešo un ceturto daļu aizstāj ar šādām: 

"Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 27.a pantu, lai papildinātu šo 

direktīvu saistībā ar otrajā daļā minētajām tehniskajām prasībām. 

Ja tas nepieciešams nenovēršamu steidzamu iemeslu dēļ otrās daļas b), c), d), e), 

f) un g) punktā minētajām tehniskajām prasību gadījumā, 27.b pantā paredzēto procedūru 

piemēro deleģētajiem aktiem, kas pieņemti saskaņā ar šo pantu."; 

d) pievieno šādu piekto daļu: 

"Komisija ar īstenošanas aktiem nosaka procedūru ziņošanai par nopietnām nevēlamām 

blakusparādībām un notikumiem, kā arī ziņojuma parauga noteikšanai. Minētos īstenošanas 

aktus pieņem saskaņā ar 28. panta 2. punktā minēto procedūru.". 

145. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 178/2002 (2002. gada 28. janvāris), ar 

ko paredz pārtikas aprites tiesību aktu vispārīgus principus un prasības, izveido Eiropas 

Pārtikas nekaitīguma iestādi un paredz procedūras saistībā ar pārtikas nekaitīgumu 10 

Lai sasniegtu Regulas (EK) Nr. 178/2002 mērķus, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt aktus 

saskaņā ar Līguma 290. pantu nolūkā grozīt minēto regulu attiecībā uz zinātnes ekspertu grupu 

skaitu un nosaukumiem un papildināt minēto regulu ar procedūru, kādu iestāde piemēro tai 

iesniegtajiem zinātnisko atzinumu pieprasījumiem, ar kritērijiem atsevišķas organizācijas 

iekļaušanai dalībvalstu izraudzīto kompetento organizāciju sarakstā un ar sistēmu, kā izstrādāt 

saskaņotas kvalitātes prasības, un finanšu noteikumus, kas reglamentē visu finansiālo atbalstu. 

                                                 
10 OV L 31, 1.2.2002., 1. lpp. 
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Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp 

ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 

2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...]. Jo īpaši, lai deleģēto 

aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus dokumentus 

saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska piekļuve 

Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu sagatavošana. 

Tādēļ Regulu (EK) Nr. 178/2002 groza šādi: 

1) regulas 28. panta 4. punkta otro daļu aizstāj ar šādu: 

"Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 57.a pantu, lai pēc iestādes 

pieprasījuma grozītu pirmo daļu attiecībā uz zinātnes ekspertu grupu skaitu un 

nosaukumiem, ņemot vērā sasniegto tehnisko un zinātnisko attīstību."; 

2) regulas 29. panta 6. punktu aizstāj ar šādu: 

"6. Lai piemērotu šo pantu, Komisija pēc apspriedes ar Iestādi pieņem: 

a) deleģētos aktus saskaņā ar 57.a pantu, ar ko papildina šo regulu, nosakot […] 

procedūru, kādu iestāde piemēro zinātnisko atzinumu pieprasījumiem; 

b) īstenošanas aktus, nosakot pamatnostādnes, kas reglamentē to vielu, produktu vai procesu 

zinātnisko novērtēšanu, uz kuriem saskaņā ar Savienības […] tiesību aktiem attiecas 

sistēma, saskaņā ar kuru jāsaņem iepriekšēja atļauja, vai kuri jāieraksta atļautajā sarakstā, jo 

īpaši ja Savienības […] tiesību aktos ir paredzēts vai atļauts, ka pieteikuma iesniedzējs šim 

nolūkam iesniedz dokumentāciju. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 58. panta 

2. punktā minēto procedūru."; 

3) regulas 36. panta 3. punkta pirmo daļu aizstāj ar šādu: 

"Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 57.a pantu nolūkā papildināt 

šo regulu, nosakot kritērijus atsevišķu organizāciju iekļaušanai dalībvalstu izraudzīto 

kompetento organizāciju sarakstā, sistēmu, kā izstrādāt saskaņotas kvalitātes prasības, un 

finanšu noteikumus, kas reglamentē visu finansiālo atbalstu."; 

4) regulas V nodaļas 1. iedaļas virsrakstu aizstāj ar šādu: 

"1. IEDAĻA 

PILNVARU DELEĢĒŠANA, ĪSTENOŠANA UN STARPNIECĪBAS PROCEDŪRAS"; 



  

 

14964/18 ADD 8  dak/DAK/tsa 29 

  LIMITE LV 
 

5) pēc 1. iedaļas virsraksta iekļauj šādu 57.a pantu: 

"57.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 28. panta 4. punktā, 29. panta 6. punktā un 36. panta 3. punktā minētos 

deleģētos aktus Komisijai piešķir uz piecu gadu laikposmu […] no [šīs regulas […] 

stāšanās spēkā]. Komisija sagatavo ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus 

mēnešus pirms piecu gadu laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski 

pagarināta uz tāda paša ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome 

neiebilst pret šādu pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 28. panta 4. punktā, 29. panta 

6. punktā un 36. panta 3. punktā minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu 

izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā 

publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas 

neskar jau spēkā esošos deleģētos aktus. 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...] *. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas Parlamentam 

un Padomei. 

6. Saskaņā ar 28. panta 4. punktu, 29. panta 6. punktu un 36. panta 3. punktu pieņemts 

deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos no dienas, kad minētais akts paziņots 

Eiropas Parlamentam un Padomei, ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši 

iebildumus vai ja pirms minētā laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir 

informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai 

Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina par diviem mēnešiem.  

_________________________  
* OV L 123, 12.5. 2016., 1. lpp."; 

6) regulas 58. panta 3. punktu svītro; 
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146. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2003/99/EK (2003. gada 17. novembris) par 

zoonožu un zoonožu ierosinātāju uzraudzību, ar kuru groza Padomes Lēmumu 

90/424/EEK un atceļ Padomes Direktīvu 92/117/EEK 11 

Lai sasniegtu Direktīvas 2003/99/EK mērķus, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt aktus 

saskaņā ar Līguma 290. pantu, lai grozītu minētās direktīvas I pielikumu nolūkā atjaunināt 

minētajā pielikumā ietvertos zoonožu vai zoonožu ierosinātāju sarakstus un lai grozītu minētās 

direktīvas II, III un IV pielikumu […]. Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas 

darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu 

rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 

likumdošanas procesu [...]. Jo īpaši, lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, 

Eiropas Parlaments un Padome visus dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, 

un minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, 

kurās notiek deleģēto aktu sagatavošana. 

Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus Padomes Direktīvas 2003/99/EK īstenošanai, būtu 

jāpiešķir īstenošanas pilnvaras Komisijai nolūkā izveidot koordinētas uzraudzības 

programmas attiecībā uz vienu vai vairākām zoonozēm vai zoonožu ierosinātājiem. 

Minētās pilnvaras būtu jāizmanto saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 182/2011. 

Tādēļ Direktīvu 2003/99/EK groza šādi: 

1) direktīvas 4. panta 4. punktu aizstāj ar šādu: 

"4. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 11.a pantu, lai grozītu 

I pielikumu nolūkā atjaunināt zoonožu un zoonožu ierosinātāju sarakstus, ņemot vērā jo 

īpaši šādus kritērijus: 

(a) zoonožu un zoonožu ierosinātāju parādīšanos dzīvnieku vai cilvēku populācijās, 

barībā un pārtikā; 

(b) to ietekmes nopietnumu attiecībā uz cilvēkiem; 

(c) to ekonomiskās sekas attiecībā uz dzīvnieku un cilvēku veselības aprūpi, kā arī 

barības un pārtikas nozarēm; 

(d) epidemioloģiskās izmaiņas dzīvnieku un cilvēku populācijās, barībā un pārtikā. 

                                                 

11 OV L 325, 12.12.2003., 31. lpp. 
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Ja tas nepieciešams nenovēršamu steidzamu iemeslu dēļ cilvēku veselības aizsardzības 

nolūkā, 11.b pantā paredzēto procedūru piemēro deleģētajiem aktiem, kas pieņemti saskaņā 

ar šo pantu."; 

2) direktīvas 5. panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

"1. Ja dati, kas savākti ar regulārās uzraudzības starpniecību saskaņā ar 4. pantu, nav 

pietiekami, Komisija ar īstenošanas aktiem var izveidot […] koordinētas uzraudzības 

programmas attiecībā uz vienu vai vairākām zoonozēm vai zoonožu ierosinātājiem. Minētos 

īstenošanas […] aktus pieņem jo īpaši tad, ja ir identificētas īpašas vajadzības un ja ir 

jāizvērtē riski vai jānosaka nulles līnijas lielumi saistībā ar zoonozēm vai zoonožu 

ierosinātājiem dalībvalstu līmenī vai Savienības līmenī. Minētos īstenošanas aktus pieņem 

saskaņā ar 12. panta 2. punktā minēto pārbaudes procedūru."; 

3) direktīvas 11. panta pirmo un otro daļu aizstāj ar šādu: 

"Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 11.a pantu nolūkā grozīt II, 

III un IV pielikumu, ņemot vērā jo īpaši šādus kritērijus: 

a) zoonožu, zoonožu ierosinātāju un mikrobu rezistences parādīšanos dzīvniekos, 

cilvēkos, barībā, pārtikā un vidē; 

b) jaunu uzraudzības un ziņošanas instrumentu pieejamību; 

c) vajadzības saistībā ar tendenču novērtēšanu valsts, Eiropas un pasaules līmenī."; 

4) iekļauj šādu 11.a un 11.b pantu: 

"11.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 4. panta 4. punktā […] un 11. pantā minētos deleģētos aktus piešķir uz 

piecu gadu laikposmu […] no [šīs regulas […] stāšanās spēkā]. Komisija sagatavo ziņojumu 

par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu gadu laikposma beigām. 

Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda paša ilguma laikposmiem, ja vien 

Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus 

pirms katra laikposma beigām. 
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3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt [...] 4. panta 4. punktā [...] un 

11. pantā minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru 

deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības 

Oficiālajā Vēstnesī vai arī vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos 

aktus. 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra dalībvalsts 

iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 

likumdošanas procesu [...] *. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas Parlamentam un 

Padomei. 

6. Saskaņā ar [...] 4. panta 4. punktu [...] un 11. pantu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai 

tad, ja divos mēnešos no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, 

ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus vai ja līdz minētā laikposma beigām 

gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt 

iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina par diviem 

mēnešiem. 

11.b pants 

Steidzamības procedūra 

1. Deleģētie akti, kas pieņemti saskaņā ar šo pantu, stājas spēkā nekavējoties un tos piemēro, 

kamēr nav izteikti nekādi iebildumi atbilstīgi 2. punktam. Paziņojot deleģētu aktu Eiropas 

Parlamentam un Padomei, izklāsta iemeslus, kādēļ izmanto steidzamības procedūru. 

2. Eiropas Parlaments vai Padome var izteikt iebildumus pret deleģēto aktu saskaņā ar 

11.a panta 6. punktā minēto procedūru. Šādā gadījumā Komisija nekavējoties atceļ aktu, 

ievērojot Eiropas Parlamenta vai Padomes paziņojumu par lēmumu izteikt iebildumus.  

____________________ 
* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

5) direktīvas 12. panta 3. un 4. punktu svītro. 
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147. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1829/2003 (2003. gada 22. septembris) 

par ģenētiski modificētu pārtiku un barību 12 

Lai sasniegtu Regulas (EK) Nr. 1829/2003 mērķus, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt aktus 

saskaņā ar Līguma 290. pantu, lai grozītu minētās regulas pielikumu nolūkā to pielāgot tehnikas 

attīstībai un lai papildinātu minēto regulu, nosakot atbilstīgus zemākus sliekšņus ĢMO klātbūtnei 

pārtikā un barībā, zem kuriem, izpildot konkrētus nosacījumus, nav piemērojamas marķēšanas 

prasības, un paredzot īpašus noteikumus par informāciju, kas jāsniedz sabiedriskās ēdināšanas 

iestādēm, kuras piegādā pārtiku galapatērētājam. 

Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp 

ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 

2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...] *. Jo īpaši, lai 

deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus 

dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir 

sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 

sagatavošana. 

Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus Regulas (EK) Nr. 1829/2003 īstenošanai, būtu jāpiešķir 

īstenošanas pilnvaras Komisijai attiecībā uz pasākumiem, kas vajadzīgi tirgus dalībniekiem 

kompetento iestāžu prasību izpildei, pasākumiem, kas vajadzīgi tirgus dalībniekiem marķēšanas 

prasību izpildei, un noteikumiem, lai atvieglotu konkrētu noteikumu vienādu piemērošanu. Minētās 

pilnvaras būtu jāizmanto saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 182/2011. 

Tādēļ Regulu (EK) Nr. 1829/2003 groza šādi: 

1) regulas 3. panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 

"2. Komisija ar īstenošanas aktiem var pieņemt lēmumu par to, vai šī iedaļa attiecas uz šāda 

veida pārtiku. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 35. panta 2. punktā minēto 

procedūru."; 

2) regulas 12. panta 4. punktu aizstāj ar šādu: 

"4. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 34.a pantu, ar ko papildina 

šo regulu, nosakot atbilstīgus zemākus sliekšņus, jo īpaši attiecībā uz pārtiku, kas sastāv no 

ĢMO vai satur to, vai ņemot vērā zinātnes un tehnikas sasniegumus."; 

 

                                                 
12 OV L 268, 18.10.2003., 1. lpp. 
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3) regulas 14. pantu aizstāj ar šādu: 

"14. pants 

Deleģētās un īstenošanas pilnvaras 

1. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 34.a pantu, ar ko papildina 

šo regulu, pieņemot īpašus noteikumus par informāciju, kas jāsniedz sabiedriskās 

ēdināšanas iestādēm, kuras piegādā pārtiku galapatērētājam. Lai ņemtu vērā sabiedriskās 

ēdināšanas iestāžu īpašo stāvokli, ar šādiem noteikumiem var paredzēt 13. panta 1. punkta 

e) apakšpunkta prasību pielāgošanu. 

2. Komisija ar īstenošanas aktiem var pieņemt: 

a) pasākumus, kas vajadzīgi tirgus dalībniekiem kompetento iestāžu prasību izpildei, kā 

minēts 12. panta 3. punktā; 

b) pasākumus, kas vajadzīgi tirgus dalībniekiem 13. pantā izklāstīto marķēšanas prasību 

izpildei; 

c) sīki izstrādātus noteikumus, lai atvieglotu 13. panta vienotu piemērošanu. 

Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 35. panta 2. punktā minēto procedūru."; 

4) regulas 15. panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 

"2. Komisija ar īstenošanas aktiem var pieņemt lēmumu par to, vai šīs iedaļa attiecas uz šāda 

veida barību. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 35. panta 2. punktā minēto 

procedūru."; 

5) regulas 24. panta 4. punktu aizstāj ar šādu: 

"4. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 34.a pantu, ar ko papildina 

šo regulu, nosakot atbilstīgus zemākus sliekšņus, jo īpaši attiecībā uz barību, kas sastāv no 

ĢMO vai satur to, vai ņemot vērā zinātnes un tehnikas sasniegumus."; 
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6) regulas 26. pantu aizstāj ar šādu: 

"26. pants 

Īstenošanas pilnvaras 

Komisija ar īstenošanas aktiem var pieņemt: 

a) pasākumus, kas vajadzīgi tirgus dalībniekiem kompetento iestāžu prasību izpildei, kā 

minēts 24. panta 3. punktā; 

b) pasākumus, kas vajadzīgi tirgus dalībniekiem 25. pantā izklāstīto marķēšanas prasību 

izpildei; 

c) sīki izstrādātus noteikumus, lai atvieglotu 25. panta vienotu piemērošanu. 

Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 35. panta 2. punktā minēto procedūru. " 

7) regulas 32. panta sesto daļu aizstāj ar šādu: 

"Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 34.a pantu, lai grozītu 

pielikumu nolūkā to pielāgot tehnikas attīstībai."; 

8) iekļauj šādu 34.a pantu: 

"34.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 12. panta 4. punktā, 14. panta 1.a punktā, 24. panta 4. punktā un 

32. panta sestajā daļā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz piecu gadu laikposmu 

[…] no [šīs regulas […] stāšanās spēkā]. Komisija sagatavo ziņojumu par pilnvaru 

deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu gadu laikposma beigām. Pilnvaru 

deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda paša ilguma laikposmiem, ja vien 

Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu pagarinājumu vēlākais trīs 

mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 12. panta 4. punktā, 14. panta 

1.a punktā, 24. panta 4. punktā un 32. panta sestajā daļā minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar 

lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā 

nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai arī vēlākā 

dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos aktus. 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...] *. 
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5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas Parlamentam 

un Padomei. 

6. Saskaņā ar 12. panta 4. punktu, 14. panta 1.a punktu, 24. panta 4. punktu un 32. panta 

sesto daļu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos no dienas, kad 

minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne Eiropas Parlaments, ne Padome 

nav izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, gan 

Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas 

Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina par diviem mēnešiem.  

____________________________ 
* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

9) regulas 35. panta 3. punktu svītro. 

10) regulas 47. panta 3. punktu svītro. 

 

148. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1830/2003 (2003. gada 

22. septembris), kas attiecas uz ģenētiski modificētu organismu izsekojamību un 

marķēšanu, kā arī no ģenētiski modificētiem organismiem ražotu pārtikas un lopbarības 

produktu izsekojamību, un ar ko groza Direktīvu 2001/18/EK 13 

Lai sasniegtu Regulas (EK) Nr. 1830/2003 mērķus, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt 

tiesību aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu, lai papildinātu minēto regulu, izveidojot sistēmu 

ģenētiski modificēto organismu unikālo indentifikatoru izstrādei un piešķiršanai. Ir īpaši būtiski, 

lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu 

līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 

13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...]. Jo īpaši, lai deleģēto aktu 

sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus dokumentus 

saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska 

piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu sagatavošana. 

Tādēļ Regulu (EK) Nr. 1830/2003 groza šādi: 

                                                 
13 OV L 268, 18.10.2003., 24. lpp. 
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1) regulas 8. pantu aizstāj ar šādu: 

"8. pants 

Unikālie indentifikatori 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 9.a pantu, ar ko papildina šo 

regulu, izveidojot un pielāgojot sistēmu ĢMO unikālo indentifikatoru izstrādei un 

piešķiršanai, ņemot vērā norises starptautiskajos forumos."; 

2) iekļauj šādu 9.a pantu: 

"9.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 8. pantā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz piecu gadu 

laikposmu […] no [šīs regulas […] stāšanās spēkā]. Komisija sagatavo ziņojumu par 

pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu gadu laikposma beigām. 

Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda paša ilguma laikposmiem, ja 

vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu pagarinājumu vēlākais trīs 

mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 8. pantā minēto pilnvaru 

deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums 

stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai 

arī vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos aktus. 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...] *. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas Parlamentam 

un Padomei. 
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6. Saskaņā ar 8. pantu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos no 

dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne Eiropas Parlaments, 

ne Padome nav izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā laikposma beigām gan Eiropas 

Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc 

Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina par diviem mēnešiem.

  

_________________________ 
* OV L 123, 12. 5. 2016., 1. lpp."; 

3) regulas 10. panta 2. punktu svītro. 

4) regulas 13. panta 2. punkta pirmo daļu svītro. 

149. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1831/2003 (2003. gada 22. septembris) 

par dzīvnieku ēdināšanā lietotām piedevām 14 

Lai sasniegtu Regulas (EK) Nr. 1831/2003 mērķus, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt 

aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu, lai grozītu minētās regulas I, II, III un IV pielikumu nolūkā 

tos pielāgot tehnoloģiskajai attīstībai un lai papildinātu minēto regulu ar noteikumiem nolūkā 

atļaut vienkāršotus noteikumus, lai atzītu piedevas, kuras ir atļauts lietot pārtikas produktos. Ir 

īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp 

ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 

2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...]. Jo īpaši, lai 

deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus 

dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir 

sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 

sagatavošana. 

Tādēļ Regulu (EK) Nr. 1831/2003 groza šādi: 

1) regulas 3. panta 5. punktu aizstāj ar šādu: 

"5. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 21.a pantu, lai grozītu 

IV pielikumu nolūkā tajā paredzētos vispārīgos nosacījumus pielāgot tehnoloģiskajai vai 

zinātniskajai attīstībai."; 

2) regulas 6. panta 3. punktu aizstāj ar šādu: 

"3. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 21.a pantu, lai grozītu 

I pielikumu nolūkā lopbarības piedevu kategorijas un funkcionālās grupas pielāgot 

tehnoloģiskajai vai zinātniskajai attīstībai."; 

                                                 
14 OV L 268, 18.10.2003., 29. lpp. 



  

 

14964/18 ADD 8  dak/DAK/tsa 39 

  LIMITE LV 
 

3) regulas 7. panta 5. punkta trešo daļu aizstāj ar šādu: 

"5. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 21.a pantu, ar ko papildina 

šo regulu, paredzot […] noteikumus nolūkā atļaut vienkāršotas procedūras, lai atzītu 

piedevas, kuras ir atļauts lietot pārtikas produktos.:; 

4) regulas 16. panta 6. punktu aizstāj ar šādu: 

"6. Komisija tiek pilnvarota saskaņā ar 21.a pantu pieņemt deleģētos aktus, lai grozītu 

III pielikumu nolūkā ņemt vērā tehnoloģisko un zinātnisko attīstību."; 

5) regulas 21. panta ceturto daļu aizstāj ar šādu: 

"Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 21.a pantu, lai grozītu 

II pielikumu."; 

6) iekļauj šādu 21.a pantu: 

"21.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 3. panta 5. punktā, 6. panta 3. punktā, 7. panta 5. punktā, 16. panta 

6. punktā un 21. pantā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz piecu gadu laikposmu 

[…] no [šīs regulas […] stāšanās spēkā]. Komisija sagatavo ziņojumu par pilnvaru 

deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu gadu laikposma beigām. Pilnvaru 

deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda paša ilguma laikposmiem, ja vien 

Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu pagarinājumu vēlākais trīs 

mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 3. panta 5. punktā, 6. panta 

3. punktā, 7. panta 5. punktā, 16. panta 6. punktā un 21. pantā minēto pilnvaru deleģēšanu. 

Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā 

nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai arī vēlākā 

dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos aktus. 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...] *. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas Parlamentam 

un Padomei. 
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6. Saskaņā ar 3. panta 5. punktu, 6. panta 3. punktu, 7. panta 5. punktu, 16. panta 6. punktu 

un 21. pantu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos no dienas, kad 

minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne Eiropas Parlaments, ne Padome 

nav izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, gan 

Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas 

Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina par diviem mēnešiem.  

_______________________ 
* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

7) regulas 22. panta 3. punktu svītro.  

 

150. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 2065/2003 (2003. gada 10. novembris) 

par kūpināšanas aromatizētājiem, ko izmanto vai kas ir paredzēti izmantošanai pārtikas 

produktos vai uz tiem 15 

Lai sasniegtu Regulas (EK) Nr. 2065/2003 mērķus, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt 

aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu nolūkā grozīt minētās regulas pielikumus pēc tam, kad tā ir 

lūgusi iestādei zinātnisko un/vai tehnisko palīdzību, un papildināt minēto regulu ar apstiprināto 

analīzes metožu kvalitātes kritērijiem. Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas 

darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu 

rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 

likumdošanas procesu [...]. Jo īpaši, lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, 

Eiropas Parlaments un Padome visus dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, 

un minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, 

kurās notiek deleģēto aktu sagatavošana. 

Tādēļ Regulu (EK) Nr. 2065/2003 groza šādi: 

1) regulas 17. panta 3. punktu aizstāj ar šādu: 

"3. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 18.a pantu, ar ko papildina 

šo regulu, nosakot […] II pielikuma 4. punktā minēto apstiprināto analīzes metožu 

kvalitātes kritērijus, ieskaitot mērāmās vielas. Minētajos deleģētajos aktos ņem vērā 

pieejamo zinātnisko informāciju."; 

2) regulas 18. panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

"1. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 18.a pantu, lai grozītu 

pielikumus pēc tam, kad tā ir lūgusi iestādei zinātnisko un/vai tehnisko palīdzību."; 

                                                 
15 OV L 309, 26.11.2003., 1. lpp. 
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3) iekļauj šādu 18.a pantu: 

"18.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 17. panta 3. punktā un 18. panta 1. punktā minētos deleģētos aktus 

Komisijai piešķir uz piecu gadu laikposmu […] no [šīs regulas […] stāšanās spēkā]. 

Komisija sagatavo ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms 

piecu gadu laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz 

tāda paša ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret 

šādu pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 17. panta 3. punktā un 18. panta 

1. punktā minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto 

pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas 

Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā 

esošos deleģētos aktus. 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...] *. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas Parlamentam 

un Padomei. 

6. Saskaņā ar 17. panta 3. punktu un 18. panta 1. punktu pieņemts deleģētais akts stājas 

spēkā tikai tad, ja divos mēnešos no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam 

un Padomei, ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā 

laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu 

nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu 

pagarina par diviem mēnešiem.  

_____________________ 
* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

4) regulas 19. panta 3. punktu svītro; 
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151. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 2160/2003 (2003. gada 17. novembris) 

par salmonellas un dažu citu pārtikā sastopamu zoonozes īpašu izraisītāju kontroli 16 

Lai sasniegtu Regulas (EK) Nr. 2160/2003 mērķus, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras 

pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu, lai grozītu minētās regulas I, 

II un III pielikumu un papildinātu minēto regulu attiecībā uz Savienības uzdevumiem 

zoonožu un zoonozes izraisītāju izplatības samazināšanā, īpašām kontroles metodēm, kas ir 

piemērojamas zoonožu un zoonozes izraisītāju izplatības samazināšanai, noteikumiem 

par šādu metožu izmantošanas nosacījumiem, īpašiem noteikumiem par kritērijiem 

saistībā ar importu no trešām valstīm, Savienības references laboratoriju pienākumiem un 

uzdevumiem un valstu references laboratoriju konkrētiem pienākumiem un uzdevumiem. Ir 

īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, 

tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas 

noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...]. Jo 

īpaši, lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un 

Padome visus dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu 

ekspertiem ir sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek 

deleģēto aktu sagatavošana. 

Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus Regulas (EK) Nr. 2160/2003 īstenošanai, būtu 

jāpiešķir īstenošanas pilnvaras Komisijai attiecībā uz testu metožu apstiprināšanu. Minētās 

pilnvaras būtu jāizmanto saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 182/2011. 

Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus Regulas (EK) Nr. 2160/2003 īstenošanai, būtu 

jāpiešķir īstenošanas pilnvaras Komisijai nolūkā paredzēt sīki izstrādātus noteikumus, 

ko var pieņemt attiecībā uz vajadzīgiem dokumentiem un procedūrām, kā arī 

obligātās prasības un konkrētas īpašas kontroles metodes, ko svītro no kontroles 

programmām. Minētās pilnvaras būtu jāizmanto saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 182/2011. 

Tādēļ Regulu (EK) Nr. 2160/2003 groza šādi: 

                                                 
16 OV L 325, 12.12.2003., 1. lpp. 
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1) regulas 4. pantu groza šādi: 

a) panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

"1. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 13.a pantu, ar ko 

papildina šo regulu, nosakot […] Savienības uzdevumus saistībā ar I pielikuma 

1. slejā minēto zoonožu un zoonozes izraisītāju izplatības samazināšanu dzīvnieku 

populācijās, kuras minētas I pielikuma 2. slejā, jo īpaši ņemot vērā: 

 a) valstu noteikto pasākumu īstenošanā iegūto pieredzi; un 

b) Komisijai vai Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestādei saskaņā ar spēkā 

esošajām Savienības prasībām nosūtīto informāciju, kas jo īpaši attiecas uz 

Direktīvā 2003/99/EK un jo īpaši tās 5. pantā paredzēto informāciju."; 

b) panta 6. punkta a) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

"a) Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 13.a pantu, lai 

I pielikumu grozītu b) apakšpunktā minētajos nolūkos, jo īpaši ņemot vērā 

c) apakšpunktā noteiktos kritērijus."; 

c) panta 7. punktu aizstāj ar šādu: 

"7. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 13.a pantu, lai 

grozītu III pielikumu nolūkā pievienot kritērijus sabiedrības veselībai bīstamu 

salmonellas serotipu noteikšanai."; 

2) regulas 5. panta 6. punktu aizstāj ar šādu: 

"6. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 13.a pantu, lai 

grozītu II pielikumu nolūkā pielāgot tajā noteiktās prasības un obligātos paraugu 

ņemšanas nosacījumus, jo īpaši ņemot vērā 4. panta 6. punkta c) apakšpunktā 

uzskaitītos kritērijus."; 
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3) regulas 8. panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

"1. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 13.a pantu, ar ko 

papildina šo regulu, nosakot […]: 

a) īpašas kontroles metodes, ko dzīvnieku primārās ražošanas posmā vai citos 

pārtikas aprites posmos var izmantot vai ir jāizmanto, lai samazinātu zoonožu 

vai zoonozes izraisītāju izplatību; 

b) noteikumus, ko var pieņemt attiecībā uz a) apakšpunktā minēto metožu 

izmantošanas nosacījumiem. 

c) […] 

d) […] 

Komisija ar īstenošanas aktiem var noteikt: 

a) sīki izstrādātus noteikumus, ko var pieņemt attiecībā uz vajadzīgiem 

dokumentiem un procedūrām, kā arī obligātās prasības pirmās daļas 

a) apakšpunktā minētajām metodēm; un 

b) konkrētas īpašas kontroles metodes, ko svītro no kontroles 

programmām. 

 Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 14. panta 2. punktā minēto 

pārbaudes procedūru."; 

4) regulas 9. panta 4. punktu aizstāj ar šādu: 

"4. Neskarot 5. panta 6. punktu, Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus 

saskaņā ar 13.a pantu, ar ko papildina šo regulu, paredzot noteikumus, ar ko 

saskaņā dalībvalstis nosaka 5. panta 5. punktā un šā panta 2. punktā minētos 

kritērijus."; 

5) regulas 10. panta 5. punkta otro un trešo teikumu aizstāj ar šādu: 

"Šo atļauju var atsaukt saskaņā ar to pašu procedūru, un, neskarot 5. panta 6. punktu, 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 13.a pantu, ar ko 

papildina šo regulu, paredzot īpašus noteikumus par šādiem kritērijiem."; 
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6) regulas 11. pantu groza šādi: 

a) panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 

"2. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 13.a pantu, ar ko 

papildina šo regulu, nosakot Savienības references laboratoriju pienākumus un 

uzdevumus, jo īpaši saistībā ar šo laboratoriju un valstu references laboratoriju 

darbības koordinēšanu."; 

b) panta 4. punktu aizstāj ar šādu: 

"4. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 13.a pantu, ar ko 

papildina šo regulu, nosakot valstu references laboratoriju pienākumus un 

uzdevumus, jo īpaši saistībā ar šo laboratoriju un attiecīgo saskaņā ar 12. panta 

1. punkta a) apakšpunktu izraudzīto laboratoriju darbības koordinēšanu 

dalībvalstīs."; 

7) regulas 12. panta 3. punkta trešo daļu aizstāj ar šādu: 

"3. Komisija ar īstenošanas aktiem var apstiprināt citas 3. punktā minētās testu 

metodes. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 14. panta 2. punktā minēto 

procedūru."; 

8) regulas 13. panta pirmo daļu aizstāj ar šādu: 

"Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 13.a pantu, lai grozītu 

attiecīgo veterināro sertifikātu elementus."; 

9) iekļauj šādu 13.a pantu: 

"13.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā 

izklāstītos nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 3. panta 1., 6. un 7. punktā, 5. panta 6. punktā, 8. panta 

1. punkta pirmajā daļā, 9. panta 4. punktā, 10. panta 5. punktā, 11. panta 

2. un 4. punktā un 13. pantā minētos deleģētos aktus piešķir uz piecu gadu 

laikposmu […] no [šīs regulas […] stāšanās spēkā]. Komisija sagatavo ziņojumu 

par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu gadu laikposma 

beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda paša ilguma 

laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu 

pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 
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3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 3. panta 1., 

6. un 7. punktā, 5. panta 6. punktā, 8. panta 1. punkta pirmajā daļā, 9. panta 

4. punktā, 10. panta 5. punktā, 11. panta 2. un 4. punktā un 13. pantā minēto pilnvaru 

deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. 

Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības 

Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos 

deleģētos aktus. 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...] *. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 

6. Saskaņā ar 3. panta 1., 6. un 7. punktu, 5. panta 6. punktu, 8. panta 1. punkta 

pirmo daļu, 9. panta 4. punktu, 10. panta 5. punktu, 11. panta 2. un 4. punktu un 

13. pantu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos no dienas, 

kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne Eiropas Parlaments, 

ne Padome nav izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā laikposma beigām gan 

Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt 

iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina 

par diviem mēnešiem.  

___________________________ 
* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

9) regulas 14. panta 3. punktu svītro. 
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152. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2004/23/EK (2004. gada 31. marts), par 

kvalitātes un drošības standartu noteikšanu cilvēka audu un šūnu ziedošanai, ieguvei, 

testēšanai, apstrādei, konservācijai, uzglabāšanai un izplatīšanai 17 

Lai sasniegtu Direktīvas 2004/23/EK mērķus, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt aktus 

saskaņā ar Līguma 290. pantu, lai papildinātu minēto direktīvu ar izsekojamības prasībām 

audiem un šūnām, kā arī izstrādājumiem un materiāliem, kas bijuši saskarē ar šiem audiem un 

šūnām, ietekmējot to kvalitāti un drošību, un lai papildinātu minēto direktīvu ar konkrētām 

tehniskajām prasībām. Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu 

atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas 

saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 

likumdošanas procesu [...]. Jo īpaši, lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, 

Eiropas Parlaments un Padome visus dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, 

un minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, 

kurās notiek deleģēto aktu sagatavošana. 

Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus Direktīvas 2004/23/EK īstenošanai, būtu jāpiešķir 

Komisijai īstenošanas pilnvaras, lai noteiktu procedūras, ar kurām nodrošina izsekojamību un ar 

kurām pārbauda importētu audu un šūnu līdzvērtīgus kvalitātes un drošības standartus. Minētās 

pilnvaras būtu jāizmanto saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 182/2011. 

Tādēļ Direktīvu 2004/23/EK groza šādi: 

1) direktīvas 8. panta 5. un 6. punktu aizstāj ar šādiem: 

"5. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 28.a pantu, ar ko papildina 

šo direktīvu, [...] nosakot izsekojamības prasības audiem un šūnām, kā arī izstrādājumiem 

un materiāliem, kas bijuši saskarē ar šiem audiem un šūnām, ietekmējot to kvalitāti un 

drošību. 

6. Komisija ar īstenošanas aktiem nosaka procedūras, ar kurām nodrošina izsekojamību 

Savienības līmenī. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 29. panta 2. punktā minēto 

procedūru."; 

2) direktīvas 9. panta 4. punktu aizstāj ar šādu: 

"4. Komisija ar īstenošanas aktiem nosaka procedūras, ar kurām pārbauda līdzvērtīgus 

kvalitātes un drošības standartus saskaņā ar 1. punktu. Minētos īstenošanas aktus pieņem 

saskaņā ar 29. panta 2. punktā minēto procedūru."; 

                                                 
17 OV L 102, 7.4.2004., 48. lpp. 
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3) direktīvas 28. panta otro un trešo daļu aizstāj ar šādām: 

"Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 28.a pantu, ar ko papildina šo 

direktīvu, nosakot [...] pirmās daļas a)–i) apakšpunktā minētās tehniskās prasības. 

Ja tas nepieciešams nenovēršamu steidzamu iemeslu dēļ pirmās daļas d)–i) apakšpunktā 

minēto tehnisko prasību gadījumā, 28.b pantā paredzēto procedūru piemēro deleģētajiem 

aktiem, kas pieņemti saskaņā ar šo pantu."; 

4) iekļauj šādu 28.a un 28.b pantu: 

"28.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 8. panta 5. punktā un 28. panta otrajā daļā minētos deleģētos aktus 

piešķir uz piecu gadu laikposmu […] no [šīs regulas […] stāšanās spēkā]. Komisija 

sagatavo ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu 

gadu laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda paša 

ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu 

pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 8. panta 5. punktā un 28. panta 

otrajā daļā minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto 

pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas 

Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā 

esošos deleģētos aktus. 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...] *. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas Parlamentam 

un Padomei. 
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6. Saskaņā ar 8. panta 5. punktu un 28. panta otro daļu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā 

tikai tad, ja divos mēnešos no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un 

Padomei, ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā 

laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu 

nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu 

pagarina par diviem mēnešiem. 

28.b pants 

Steidzamības procedūra 

1. Deleģētie akti, kas pieņemti saskaņā ar šo pantu, stājas spēkā nekavējoties un tos piemēro, 

kamēr nav izteikti nekādi iebildumi atbilstīgi 2. punktam. Paziņojot deleģētu aktu Eiropas 

Parlamentam un Padomei, izklāsta iemeslus, kādēļ izmanto steidzamības procedūru. 

2. Eiropas Parlaments vai Padome var izteikt iebildumus pret deleģēto aktu saskaņā ar 

28.a panta 6. punktā minēto procedūru. Šādā gadījumā Komisija nekavējoties atceļ aktu, 

ievērojot Eiropas Parlamenta vai Padomes paziņojumu par lēmumu izteikt iebildumus.  

________________________ 
* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

5) direktīvas 29. panta 3. un 4. punktu svītro; 

153. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 852/2004 (2004. gada 29. aprīlis) par 

pārtikas produktu higiēnu 18 

Lai sasniegtu Regulas (EK) Nr. 852/2004 mērķus, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt 

aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu, lai grozītu minētās regulas I un II pielikumu un lai 

papildinātu minēto regulu saistībā ar īpašiem higiēnas pasākumiem, pārtikas apritē iesaistīto 

uzņēmumu apstiprināšanas prasībām […] un attiecībā uz atkāpēm no minētās regulas 

pielikumiem. Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas 

apspriešanās, tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar 

principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas 

procesu [...]. Jo īpaši, lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas 

Parlaments un Padome visus dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un 

minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās 

notiek deleģēto aktu sagatavošana. 

                                                 
18 OV L 139, 30.4.2004., 1. lpp. 
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Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus Regulas (EK) Nr. 852/2004 īstenošanai, būtu 

jāpiešķir īstenošanas pilnvaras Komisijai paredzēt īpašus noteikumus attiecībā uz šīs 

regulas prasību piemērošanu konkrētiem pārtikas produktiem, lai novērstu īpašus riskus 

vai radušos apdraudējumus saistībā ar iedzīvotāju veselību. Minētās pilnvaras būtu 

jāizmanto saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 182/2011. 

Tādēļ Regulu (EK) Nr. 852/2004 groza šādi: 

1) regulas 4. panta 4. punktu aizstāj ar šādu: 

"4. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 13.a pantu, ar ko papildina 

šo regulu, pieņemot 3. punktā minētās īpašās higiēnas prasības, it sevišķi attiecībā uz: 

a) mikrobioloģisko kritēriju un saistīto paraugu ņemšanas un analīžu metožu noteikšanu; 

b) īpašu prasību ieviešanu attiecībā uz temperatūras kontroli un aukstuma ķēdes uzturēšanu; 

un 

c) konkrētu mikrobioloģisko mērķu noteikšanu."; 

2) regulas 6. panta 3. punkta c) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

"c) ar deleģēto aktu, ko Komisija tiek pilnvarota pieņemt saskaņā ar 13.a pantu."; 

3) regulas 12. pantu aizstāj ar šādu: 

"12. pants 

Komisija ar īstenošanas aktiem paredz […] īpašus noteikumus attiecībā uz šīs regulas 

prasību piemērošanu konkrētiem pārtikas produktiem, lai novērstu īpašus riskus vai radušos 

apdraudējumus saistībā ar iedzīvotāju veselību. Minētos īstenošanas aktus pieņem 

saskaņā ar 14. panta 2. punktā minēto pārbaudes procedūru."; 
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4) regulas 13. panta 1. un 2. punktu aizstāj ar šādiem: 

"1. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 13.a pantu, lai grozītu 

I un II pielikumu. Grozījumu mērķis ir nodrošināt un sekmēt regulas mērķu sasniegšanu, 

ņemot vērā attiecīgos riska faktorus, un to pamatā jābūt: 

a) pārtikas apritē iesaistīto tirgus dalībnieku un/vai kompetento iestāžu gūtajai pieredzei, it 

sevišķi īstenojot pēc HACCP principiem izveidotās sistēmas un uz HACCP principiem 

pamatotās procedūras atbilstoši 5. pantam; 

b) Komisijas gūtajai pieredzei, jo īpaši saistībā ar tās veikto revīziju rezultātiem; 

c) tehnoloģiskajai attīstībai un tās praktiskajām sekām un patērētāju vēlmēm pārtikas sastāva 

ziņā; 

d) jauniem zinātniskiem ieteikumiem, jo īpaši jauniem riska novērtējumiem; 

e) pārtikas produktu mikrobioloģiskajiem un temperatūras kritērijiem. 

Pirmajā daļā minētie grozījumi attiecas uz: 

a) primārās ražošanas un ar to saistīto darbību vispārīgajiem higiēnas noteikumiem; 

b) prasībām uzņēmumu telpām, kur uzglabā pārtiku, un pārtikas iekārtām; 

c) pārtikai piemērojamiem noteikumiem, ietverot transportu, iesaiņošanu un iepakošanu; 

d) pārtikas termisko apstrādi; 

e) pārtikas atkritumu apstrādi; 

f) prasībām attiecībā uz ūdensapgādi; 

g) to personu higiēnu un apmācību, kas strādā telpās, kur apstrādā pārtiku. 

2. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 13.a pantu, ar ko papildina 

šo regulu, pieļaujot atkāpes no I un II pielikuma, ņemot vērā attiecīgos riska faktorus, kā arī 

ar nosacījumu, ka šādas atkāpes neietekmē šo regulas mērķu sasniegšanu: 

a) atvieglot 5. panta īstenošanu maziem uzņēmumiem; 

b) uzņēmumiem, kas ražo, apstrādā vai pārstrādā izejvielas, ko paredzēts izmantot lielā mērā 

rafinētu pārtikas produktu ražošanā un kam ir veikta apstrāde, lai nodrošinātu to 

nekaitīgumu."; 
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6) iekļauj šādu 13.a pantu: 

"13.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 4. panta 4. punktā, 6. panta 3. punkta c) apakšpunktā […] un 13. panta 

1. un 2. punktā minētos deleģētos aktus piešķir uz piecu gadu laikposmu […] no [šīs 

regulas […] stāšanās spēkā]. Komisija sagatavo ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu 

vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu gadu laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana 

tiek automātiski pagarināta uz tāda paša ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas 

Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms 

katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 4. panta 4. punktā, 6. panta 

3. punkta c) apakšpunktā […] un 13. panta 1. un 2. punktā minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar 

lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā 

nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai arī vēlākā 

dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos aktus. 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...] *. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas Parlamentam 

un Padomei. 

6. Saskaņā ar 4. panta 4. punktu, 6. panta 3. punkta c) apakšpunktu […] un 13. panta 

1. un 2. punktu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos no dienas, 

kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne Eiropas Parlaments, ne 

Padome nav izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā laikposma beigām gan Eiropas 

Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc 

Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina par diviem mēnešiem.

  

_____________________________________ 
* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

5) regulas 14. panta 3. punktu svītro; 
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154. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 853/2004 (2004. gada 29. aprīlis), ar 

ko nosaka īpašus higiēnas noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes pārtiku 19 

Lai sasniegtu Regulas (EK) Nr. 853/2004 mērķus, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt 

aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu, lai grozītu minētās regulas II un III pielikumu un lai minēto 

regulu papildinātu saistībā ar tādu vielu izmantošanu, kas nav dzeramais ūdens, dzīvnieku 

izcelsmes produktu attīrīšanai no virsmas piesārņojuma, saistībā ar tādu īpašo garantiju 

grozījumiem, kuras attiecas uz konkrētu dzīvnieku izcelsmes produktu laišanu Zviedrijas un 

Somijas tirgū, un saistībā ar atkāpēm no Regulas (EK) Nr. 853/2004 II un III pielikuma. Ir īpaši 

būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp 

ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 

2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...]. Jo īpaši, lai 

deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus 

dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir 

sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 

sagatavošana. 

Tādēļ Regulu (EK) Nr. 853/2004 groza šādi: 

1) regulas 3. panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 

"2. Pārtikas apritē iesaistītajiem tirgus dalībniekiem ir jāizmanto tikai dzeramais ūdens vai, 

ja Regula (EK) Nr. 852/2004 vai šī regula ļauj, tīrs ūdens dzīvnieku izcelsmes produktu 

attīrīšanai no virsmas piesārņojuma, ja vien Komisija nav apstiprinājusi kādas vielas 

izmantošanu. Šajā nolūkā Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 

11.a pantu, ar ko papildina šo regulu. Pārtikas apritē iesaistītajiem tirgus dalībniekiem ir ir 

arī jānodrošina atbilstība visiem izmantošanas apstākļiem, ko var paredzēt saskaņā ar minēto 

procedūru. Apstiprinātas vielas izmantošana neietekmē pārtikas apritē iesaistītā tirgus 

dalībnieka pienākumu nodrošināt atbilstību šīs regulas prasībām."; 

2) regulas 8. panta 3. punkta a) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

"a) Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 11.a pantu [lai grozītu 

1. un 2. punktu nolūkā atjaunināt minētajos punktos noteiktās prasības], ņemot vērā 

izmaiņas dalībvalstu kontroles programmās vai mikrobioloģisku kritēriju pieņemšanu 

saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 852/2004."; 

3) regulas 9. pantu svītro; 

 

                                                 
19 OV L 139, 30.4.2004., 55. lpp. 
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4) regulas 10. panta 1. un 2. punktu aizstāj ar šādiem: 

"1. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 11.a pantu, lai grozītu 

IΙ un IΙI pielikumu. Grozījumu mērķis ir nodrošināt un sekmēt regulas mērķu sasniegšanu, 

ņemot vērā attiecīgos riska faktorus, un to pamatā jābūt: 

a) pārtikas apritē iesaistīto tirgus dalībnieku un/vai kompetento iestāžu gūtajai pieredzei, jo 

īpaši īstenojot pēc HACCP principiem izveidotās sistēmas atbilstoši 5. pantam; 

b) Komisijas gūtajai pieredzei, jo īpaši saistībā ar tās veikto revīziju rezultātiem; 

c) tehnoloģiskajai attīstībai un tās praktiskajām sekām un patērētāju vēlmēm pārtikas sastāva 

ziņā; 

d) zinātniskiem ieteikumiem, jo īpaši jauniem riska novērtējumiem; 

e) pārtikas produktu mikrobioloģiskajiem un temperatūras kritērijiem; 

f) patēriņa veidu izmaiņām. 

Pirmajā daļā minētie grozījumi attiecas uz: 

a) prasībām par dzīvnieku izcelsmes produktu identifikācijas marķējumu; 

b) uz HACCP pamatotu procedūru mērķiem; 

c) prasībām par pārtikas aprites informāciju; 

d) īpašām higiēnas prasībām telpām, tostarp transportlīdzekļiem, kur dzīvnieku izcelsmes 

produktus ražo, apstrādā, pārstrādā, uzglabā vai izplata; 

e) īpašām higiēnas prasībām darbībām, kas ietver dzīvnieku izcelsmes produktu ražošanu, 

apstrādi, pārstrādi, uzglabāšanu, transportēšanu vai izplatīšanu; 

f) noteikumiem gaļas pārvadāšanai, kamēr tā ir silta; 

g) higiēnas standartiem vai pārbaudēm, ja ir zinātniski dati, kas norāda, ka šādi standarti vai 

pārbaudes ir vajadzīgas sabiedrības veselības aizsardzībai; 

h) III pielikuma VII sadaļas IX nodaļas paplašinātu piemērošanu, attiecinot to uz dzīvām 

gliemenēm, kas nav ķemmīšgliemenes (Pectinidae); 
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i) kritērijiem noteikšanai, kad epidemioloģiskie dati norāda, ka zvejas vieta nerada 

apdraudējumu veselībai saistībā ar parazītu klātbūtni, un līdz ar to noteikšanai, kad 

kompetentā iestāde var ļaut pārtikas apritē iesaistītajiem tirgus dalībniekiem nesasaldēt 

zvejas produktus saskaņā ar III pielikuma VIII sadaļas III nodaļas D daļu; 

j) papildu higiēnas standartiem dzīvām gliemenēm sadarbībā ar attiecīgo Savienības 

references laboratoriju, tostarp: 

i) robežvērtībām un analīzes metodēm attiecībā uz citiem jūras biotoksīniem, 

ii) vīrusu noteikšanas procedūrām un standarta vīrusiem; 

un 

iii) paraugu ņemšanas plāniem un metodēm, kā arī analītiskajām pielaidēm, kas 

piemērojamas, lai pārbaudītu atbilstību higiēnas standartiem. 

2. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 11.a pantu, ar ko papildina 

šo regulu, pieļaujot atkāpes no ΙI un IΙI pielikuma, ņemot vērā attiecīgos riska faktorus, kā 

arī ar nosacījumu, ka šādas atkāpes neietekmē šīs regulas mērķu sasniegšanu: 

a) atvieglot pielikumos noteikto prasību […] […] īstenošanu maziem 

uzņēmumiem; 

b) veicināt tradicionālo metožu turpmāku izmantošanu visos pārtikas ražošanas, 

pārstrādes un izplatīšanas posmos; 

c) pielāgot to pārtikas uzņēmumu vajadzības, kuri atrodas reģionos, kur ir īpaši 

ģeogrāfiski šķēršļi; 

d) atvieglot darbu uzņēmumiem, kas ražo izejvielas, ko paredzēts izmantot lielā 

mērā rafinētu pārtikas produktu ražošanā un kam ir veikta apstrāde, lai nodrošinātu 

to nekaitīgumu."; 

5) regulas 11. pantu groza šādi: 

a) panta ievadfrāzi aizstāj ar šādu: 

"Neskarot 9. panta un 10. panta 1. punkta vispārēju piemērošanu, Komisija ar īstenošanas 

aktu var noteikt šādus pasākumus. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 12. panta 

2. punktā minēto procedūru."; 

 

b) panta 1., 5., 6., 7. un 8. punktu svītro; 
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6) iekļauj šādu 11.a pantu: 

"11.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 3. panta 2. punktā, 8. panta 3. punkta a) apakšpunktā un 10. panta 

1. un 2. punktā minētos deleģētos aktus piešķir uz piecu gadu laikposmu […] no [šīs 

regulas […] stāšanās spēkā]. Komisija sagatavo ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu 

vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu gadu laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana 

tiek automātiski pagarināta uz tāda paša ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas 

Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms 

katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 3. panta 2. punktā, 8. panta 

3. punkta a) apakšpunktā un 10. panta 1. un 2. punktā minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar 

lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā 

nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, 

kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos aktus. 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...] *. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas Parlamentam 

un Padomei. 

6. Saskaņā ar 3. panta 2. punktu, 8. panta 3. punkta a) apakšpunktu un 10. panta 

1. un 2. punktu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos no dienas, 

kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne Eiropas Parlaments, ne 

Padome nav izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā laikposma beigām gan Eiropas 

Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc 

Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina par diviem mēnešiem.

  

_______________________ 
* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp.";  

7) regulas 12. panta 3. punktu svītro; 
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155. […] 

 

156. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 183/2005 (2005. gada 12. janvāris), ar 

ko paredz barības higiēnas prasības 20 

Lai sasniegtu Regulas (EK) Nr. 183/2005 mērķus, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt 

aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu, lai grozītu minētās regulas I, II un III pielikumu nolūkā tos 

pielāgot tehnikas progresam un lai papildinātu minēto regulu, nosakot konkrētus 

mikrobioloģiskos kritērijus un mērķus, apstiprinot barības nozares uzņēmumus un paredzot 

atkāpes no minētās regulas I, II un III pielikuma. Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot 

sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās 

apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...]. Jo īpaši, lai deleģēto aktu sagatavošanā 

nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus dokumentus saņem vienlaicīgi 

ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska piekļuve Komisijas 

ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu sagatavošana. 

Tādēļ Regulu (EK) Nr. 183/2005 groza šādi: 

1) regulas 5. panta 3. punkta otro daļu aizstāj ar šādu: 

"Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 30.a pantu, ar ko papildina šo 

regulu, nosakot a) un b) punktā minētos kritērijus un mērķus."; 

2) regulas 10. panta 3. punktu aizstāj ar šādu: 

"3) apstiprinājums ir jāparedz ar deleģēto regulu, ko Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

saskaņā ar 30.a pantu nolūkā papildināt šo regulu."; 

3) regulas 27. panta otro daļu aizstāj ar šādu: 

"Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 30.a pantu, lai grozītu I, 

II un III pielikumu."; 

4) regulas 28. pantu aizstāj ar šādu: 

"28. pants 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 30.a pantu, ar ko papildina šo 

regulu, īpašu iemeslu dēļ pieļaujot atkāpes no I, II un III pielikuma, ar nosacījumu, ka šādas 

atkāpes neietekmē regulas mērķu sasniegšanu. "; 

                                                 
20 OV L 35, 8.2.2005., 1. lpp. 
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5) iekļauj šādu 30.a pantu: 

"30.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 5. panta 3. punktā, 10. panta 3. punktā un 27. un 28. pantā minētos 

deleģētos aktus Komisijai piešķir uz piecu gadu laikposmu […] no [šīs regulas […] 

stāšanās spēkā]. Komisija sagatavo ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus 

mēnešus pirms piecu gadu laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski 

pagarināta uz tāda paša ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome 

neiebilst pret šādu pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 5. panta 3. punktā, 10. panta 

3. punktā un 27. un 28. pantā minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu 

izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā 

publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas 

neskar jau spēkā esošos deleģētos aktus. 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...] *. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas Parlamentam 

un Padomei. 

6. Saskaņā ar 5. panta 3. punktu, 10. panta 3. punktu, 27. pantu un 28. pantu pieņemts 

deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos no dienas, kad minētais akts paziņots 

Eiropas Parlamentam un Padomei, ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši 

iebildumus vai ja pirms minētā laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir 

informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai 

Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina par diviem mēnešiem.  

__________________________ 
* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

5) regulas 31. panta 3. punktu svītro;  
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157. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1901/2006 (2006. gada 12. decembris), 

par pediatrijā lietojamām zālēm un par grozījumiem Regulā (EEK) Nr. 1768/92, 

Direktīvā 2001/20/EK, Direktīvā 2001/83/EK un Regulā (EK) Nr. 726/2004 21 

Lai sasniegtu Regulas (EK) Nr. 1901/2006 mērķus, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt 

aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu nolūkā papildināt minēto regulu: 

- papildus precizējot konkrētu pasākumu uzsākšanas vai pabeigšanas termiņu atlikšanas 

pamatojumus [...]. 

- […] 

Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, 

tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas 

noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...]. Jo īpaši, 

lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus 

dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir 

sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 

sagatavošana.  

Tādēļ Regulu (EK) Nr. 1901/2006 groza šādi: 

1) regulas 20. panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 

"2. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 50.a pantu, ar ko papildina 

šo regulu, papildus precizējot termiņu atlikšanas pamatojumus, balstoties uz pieredzi, kas 

iegūta 1. punktā minēto darbību rezultātā."; 

[…] 

2[...]) regulas 1. nodaļas 2. iedaļas virsrakstu aizstāj ar šādu: 

"2. iedaļa 

Deleģēšanas īstenošana"; 

3[...]) aiz 1. nodaļas 2. iedaļas virsraksta iekļauj šādu 50.a pantu: 

"50.a pants 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

                                                 
21 OV L 378, 27.12.2006., 1. lpp. 
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2. Pilnvaras pieņemt 20. panta 2. punktā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz 

piecu gadu laikposmu […] no [šīs regulas […] stāšanās spēkā]. Komisija sagatavo 

ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu gadu 

laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda paša 

ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu 

pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 20. panta 2. punktā [...] minēto 

pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. 

Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos aktus. 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...] *. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas Parlamentam 

un Padomei. 

6. Saskaņā ar 20. panta 2. punktu [...] pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja 

divos mēnešos no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne 

Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā laikposma 

beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu 

neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu 

pagarina par diviem mēnešiem. 

 _______________________ 
OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp"; 

4[...]) regulas 51. pantu svītro. 
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158. Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1924/2006 (2006. gada 20. decembris.) 

par uzturvērtības un veselīguma norādēm uz pārtikas produktiem 22 

Lai sasniegtu Regulas (EK) Nr. 1924/2006 mērķus, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras 

pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu, lai grozītu minētās regulas pielikumu nolūkā 

to pielāgot tehnikas attīstībai un lai papildinātu minēto regulu attiecībā uz: 

- informāciju par uzturvērtību attiecībā uz nefasētiem pārtikas produktiem, ko tirgo gala 

patērētājiem vai sabiedriskās ēdināšanas uzņēmumiem, un pārtikas produktiem, kurus 

fasē pārdošanas vietās pēc pircēja pieprasījuma vai fasē, lai tūlīt pārdotu; 

- atkāpēm no atļaujas piešķiršanas procedūrām saistībā ar preču zīmju, zīmolvārdu vai 

brīvi izvēlētu nosaukumu izmantošanu; 

- atkāpēm saistībā ar tādām uzturvielām, kuras pietiekamā daudzumā nespēj nodrošināt 

līdzsvarots un daudzveidīgs uzturs; 

- īpašiem uzturvielu aprakstiem, kam ir jāatbilst konkrētām pārtikas produktu kategorijām, 

lai izmantotu uzturvērtības un veselīguma norādes; 

- pasākumiem, ar ko nosaka pārtikas produktus vai pārtikas produktu kategorijas, kam 

uzturvērtības un veselīguma norādes ir jāierobežo vai jāaizliedz. 

Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, 

tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas 

noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...]. Jo 

īpaši, lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un 

Padome visus dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu 

ekspertiem ir sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek 

deleģēto aktu sagatavošana. 

Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus Regulas (EK) Nr. 1924/2006 īstenošanai, būtu 

jāpiešķir Komisijai īstenošanas pilnvaras attiecībā uz Savienības saraksta pieņemšanu ar 

atļautajām veselīguma norādēm, kas nav norādes, kuras atsaucas uz slimības riska 

samazināšanu un uz bērnu attīstību un veselību, kā arī to lietošanas nosacījumiem, jebkādām 

izmaiņām un papildinājumiem minētajā sarakstā un galīgajiem lēmumiem par norāžu atļauju 

pieteikumiem. Minētās pilnvaras būtu jāizmanto saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 182/2011. 

Tādēļ Regulu (EK) Nr. 1924/2006 groza šādi: 

                                                 
22 OV L 404, 30.12.2006., 9. lpp. 
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1) regulas 1. pantu groza šādi: 

a) panta 2. punkta otro daļu aizstāj ar šādu: 

"Regulas 7. pantu un 10. panta 2. punkta a) un b) apakšpunktu neattiecina uz nefasētiem 

pārtikas produktiem (piemēram, svaigiem augļiem, dārzeņiem un maizi), ko tirgo 

galapatērētājiem vai sabiedriskās ēdināšanas uzņēmumiem, un pārtikas produktiem, ko 

fasē pārdošanas vietās pēc pircēja lūguma vai fasē, lai tūlīt pārdotu. Komisija tiek 

pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 24.a pantu, ar ko papildina šo regulu, 

nosakot […] minēto nefasēto pārtikas produktu marķējumā norādāmo informāciju. Līdz 

šādu deleģēto aktu pieņemšanai var tikt piemēroti valsts noteikumi."; 

b) panta 4. punktu aizstāj ar šādu: 

"4. Attiecībā uz nepatentētiem aprakstiem (nosaukumi), kas tradicionāli lietoti, lai 

norādītu uz kādu pārtikas produktu vai dzērienu kategorijas īpašību, kura var ietekmēt 

cilvēka veselību, uzņēmēji, kas iesaistīti pārtikas apritē, var iesniegt pieteikumu, lai 

piemērotu atkāpi no 3. punkta. Pieteikumu nosūta dalībvalsts kompetentajai iestādei, 

kura to nekavējoties pārsūta Komisijai. Komisija pieņem un publicē noteikumus par to, 

kā pārtikas apritē iesaistītajiem uzņēmējiem sagatavot pieteikumus, lai tādējādi 

nodrošinātu, ka darbības ar pieteikumiem ir pārredzamas un notiek pieņemamā termiņā. 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 24.a pantu, ar ko papildina 

šo regulu, paredzot […] atkāpes no 3. punkta."; 

2) regulas 3. pantu groza šādi: 

a) otrās daļas d) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

"d) paust, likt domāt vai netieši norādīt, ka līdzsvarots un daudzveidīgs uzturs parasti 

nevar nodrošināt nepieciešamo uzturvielu daudzumu;"; 

b) pievieno šādu daļu: 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 24.a pantu, ar ko papildina 

šo regulu, atkāpjoties no šā panta otrās daļas d) apakšpunkta, ja runa ir par uzturvielām, 

kuras pietiekamā daudzumā nespēj nodrošināt līdzsvarots un daudzveidīgs uzturs; 

deleģētie akti ietver atkāpju piemērošanas nosacījumus, ņemot vērā dalībvalstīs 

pastāvošos īpašos apstākļus."; 
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3) regulas 4. pantu groza šādi: 

a) panta 1. punktu groza šādi: 

i) pirmo daļu aizstāj ar šādu: 

"1. Komisija tiek pilnvarota līdz 2009. gada 19. janvārim pieņemt deleģētos aktus 

saskaņā ar 24.a pantu, ar ko papildina šo regulu, nosakot īpašus uzturvielu aprakstus, 

tostarp atbrīvojumus, kuri jāievēro attiecībā uz pārtikas produktiem vai atsevišķām 

pārtikas produktu kategorijām, lai uz tām būtu uzturvērtības vai veselīguma norādes, un 

nosacījumus uzturvērtības vai veselīguma norāžu izmantošanai pārtikas produktiem vai 

pārtikas produktu kategorijām, ievērojot uzturvielu aprakstus."; 

ii) sesto daļu aizstāj ar šādu: 

"Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 24.a pantu, ar ko 

papildina šo regulu […], atjauninot […] uzturvielu aprakstus un to lietošanas 

nosacījumus nolūkā ņemt vērā attiecīgos zinātnes sasniegumus. Šajā nolūkā apspriežas 

ar ieinteresētajām personām, it sevišķi ar uzņēmējiem, kas iesaistīti pārtikas apritē, un 

patērētāju grupām."; 

b) panta 5. punktu aizstāj ar šādu: 

"5. "Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 24.a pantu, ar ko 

papildina šo regulu, paredzot […] pasākumus, ar ko nosaka pārtikas produktus vai 

pārtikas produktu kategorijas, kuras nav minētas šā panta 3. punktā un kuru uzturvērtības 

vai veselīguma norādes ir jāierobežo vai jāaizliedz, ņemot vērā zinātniskus 

pierādījumus."; 

4) regulas 8. panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 

"2. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 24.a pantu, lai pēc 

apspriedes ar Iestādi attiecīgos gadījumos grozītu pielikumu. Ja vajadzīgs, Komisija 

aicina piedalīties ieinteresētās personas, jo īpaši pārtikas apritē iesaistītos uzņēmējus un 

patērētāju grupas, lai novērtētu attiecīgo norāžu uztveri un izpratni."; 
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5) regulas 13. panta 3. un 4. punktu aizstāj ar šādiem: 

"3. Komisija pēc apspriedes ar Iestādi ne vēlāk kā līdz 2010. gada 31. janvārim ar 

īstenošanas aktu pieņem 1. punktā minēto Savienības atļauto norāžu sarakstu un visus 

vajadzīgos šo norāžu lietošanas nosacījumus. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā 

ar 25. panta 2. punktā minēto procedūru. 

4. Komisija, apspriedusies ar Iestādi, pēc savas iniciatīvas vai pēc dalībvalsts 

pieprasījuma ar īstenošanas aktu pieņem izmaiņas 3. punktā minētajā sarakstā, 

pamatojoties uz vispārpieņemtiem zinātniskiem pierādījumiem. Minētos īstenošanas 

aktus pieņem saskaņā ar 25. panta 2. punktā minēto procedūru.". 

6) regulas 17. panta 3. punktu groza šādi: 

a) pirmo daļu aizstāj ar šādu: 

"Komisija ar īstenošanas aktu pieņem galīgo lēmumu par pieteikumu. Minētos 

īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 25. panta 2. punktā minēto procedūru.". 

b) otrās daļas b) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

"b) pirms piecu gadu termiņa beigām, ja norāde joprojām atbilst šajā regulā 

paredzētajiem nosacījumiem, Komisija ar īstenošanas aktu pieņem pasākumus šīs 

norādes atļaušanai bez ierobežojumiem attiecībā uz lietošanu. Minētos īstenošanas aktus 

pieņem saskaņā ar 25. panta 2. punktā minēto procedūru.". 

7) regulas 18. panta 5. punktu groza šādi: 

a) pirmo daļu aizstāj ar šādu: 

"Ja Iestāde sniedz atzinumu, ar ko neatbalsta attiecīgās norādes iekļaušanu 4. punktā 

minētajā sarakstā, Komisija ar īstenošanas aktu pieņem lēmumu par pieteikumu. Minētos 

īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 25. panta 2. punktā minēto procedūru.". 

b) otrās daļas b) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

"b) pirms piecu gadu termiņa beigām, ja norāde joprojām atbilst šajā regulā 

paredzētajiem nosacījumiem, Komisija ar īstenošanas aktu pieņem pasākumus šīs 

norādes atļaušanai bez ierobežojumiem attiecībā uz lietošanu. Minētos īstenošanas aktus 

pieņem saskaņā ar 25. panta 2. punktā minēto procedūru.". 
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8) iekļauj šādu 24.a pantu: 

"24.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā 

izklāstītos nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 1. panta 2. un 4. punktā, 3. pantā, 4. panta 1. un 5. punktā un 

8. panta 2. punktā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz piecu gadu 

laikposmu […] no [šīs regulas […] stāšanās spēkā]. Komisija sagatavo ziņojumu 

par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu gadu laikposma 

beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda paša ilguma 

laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu 

pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 1. panta 2. un 4. punktā, 

3. pantā, 4. panta 1. un 5. punktā un 8. panta 2. punktā minēto pilnvaru deleģēšanu. 

Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas 

spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai 

vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos aktus. 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...] *. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 

6. Saskaņā ar 1. panta 2. un 4. punktu, 3. pantu, 4. panta 1. un 5. punktu un 8. panta 

2. punktu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos no dienas, 

kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne Eiropas Parlaments, 

ne Padome nav izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā laikposma beigām gan 

Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt 

iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina 

par diviem mēnešiem.  

_______________________ 
* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 
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9) regulas 25. panta 3. punktu svītro;  

10) regulas 28. pantu groza šādi: 

a) panta 4. punkta b) apakšpunktu svītro; 

b) panta 6. punkta a) apakšpunkta ii) punktu aizstāj ar šādu: 

"ii) pēc apspriedes ar Iestādi Komisija ar īstenošanas aktu pieņem lēmumu par šādi 

atļautām veselīguma norādēm. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 25. panta 

2. punktā minēto procedūru.". 

 

159. Regula (EK) Nr. 1925/2006 (2006. gada 20. decembris) par vitamīnu un minerālvielu, un 

dažu citu vielu pievienošanu pārtikai 23 

Lai sasniegtu Regulas (EK) Nr. 1925/2006 mērķus, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt 

aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu, lai grozītu minētās regulas I un II pielikumu nolūkā tos 

pielāgot tehnikas un zinātnes attīstībai un lai grozītu minētās regulas III pielikumu attiecībā uz 

[…] konkrētām citām aizliegtām vielas, ierobežotām vielām un vielām, kuras pārbauda 

Savienības iestādes, kā arī lai papildinātu minēto regulu, nosakot papildu pārtikas produktus vai 

tādu pārtikas produktu kategorijas, kurām nedrīkst pievienot vitamīnus vai minerālvielas, 

nosakot vitamīnu un minerālvielu tīrības kritērijus un nosakot minimālo daudzumu, atkāpjoties 

no pietiekama daudzuma attiecībā uz vitamīna vai minerālvielas klātbūtni pārtikas produktā. Ir 

īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp 

ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 

2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...]. Jo īpaši, lai 

deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus 

dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir 

sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 

sagatavošana. 

Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus Regulas (EK) Nr. 1925/2006 īstenošanai, būtu jāpiešķir 

Komisijai īstenošanas pilnvaras attiecībā uz pārtikas produktiem pievienoto vitamīnu un 

minerālvielu maksimālo daudzumu un attiecībā uz nosacījumiem, ar ko ierobežo vai aizliedz 

konkrēta vitamīna vai minerālvielas pievienošanu pārtikas produktiem vai pārtikas produktu 

kategorijām. Minētās pilnvaras būtu jāizmanto saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 182/2011. 

                                                 
23 OV L 404, 30.12.2006., 26. lpp. 
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Tādēļ Regulu (EK) Nr. 1925/2006 groza šādi: 

1) regulas 3. panta 3. punktu aizstāj ar šādu: 

"3. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 13.a pantu, lai grozītu 

I un II pielikumā ietvertos sarakstus nolūkā tos pielāgot tehnikas attīstībai. 

Ja vitamīna vai minerālvielas izslēgšanai no šā panta 1. punktā minētajiem sarakstiem ir 

nenovēršami steidzami iemesli, saskaņā ar šo pantu pieņemtiem deleģētiem aktiem piemēro 

13.b pantā paredzēto procedūru. 

Pirms šo grozījumu izdarīšanas Komisija apspriežas ar ieinteresētajām personām, jo īpaši ar 

uzņēmējiem, kas iesaistīti pārtikas apritē, un patērētāju grupām."; 

2) regulas 4. panta otro daļu aizstāj ar šādu: 

"Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 13.a pantu, ar ko papildina šo 

regulu, paredzot […] pasākumus, ar kuriem nosaka papildu pārtikas produktus vai tādu 

pārtikas produktu kategorijas, kurām nedrīkst pievienot konkrētus vitamīnus vai 

minerālvielas, ņemot vērā zinātniskus pierādījumus un to uzturvērtību."; 

3) regulas 5. panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

"1. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 13.a pantu, ar ko papildina 

šo regulu, paredzot […] pasākumus, ar kuriem nosaka tīrības kritērijus II pielikumā 

minētajiem vitamīniem un minerālvielām, izņemot gadījumus, kad tīrības kritēriji ir 

piemērojami saskaņā ar šā panta 2. punktu."; 

4) regulas 6. pantu groza šādi: 

a) panta 1. un 2. punktu aizstāj ar šādiem: 

"1. Ja pārtikai pievieno vitamīnu vai minerālvielu, vitamīna vai minerālvielas kopējais 

daudzums pārtikas produktā pārdošanas brīdī neatkarīgi no paredzētā mērķa nedrīkst 

pārsniegt maksimālo daudzumu. Komisija maksimālo daudzumu nosaka ar īstenošanas aktu. 

Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 14. panta 2. punktā minēto procedūru. Šim 

nolūkam Komisija līdz 2009. gada 19. janvārim var iesniegt priekšlikumus pasākumiem 

maksimālā daudzuma noteikšanai. Attiecībā uz koncentrētiem un dehidrētiem produktiem 

spēkā ir tie maksimālie daudzumi, kas pieļaujami patēriņam paredzētā pārtikas produktā 

saskaņā ar ražotāja norādījumiem. 
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2. Komisija ar īstenošanas aktu paredz noteikumus, kas ierobežo vai aizliedz konkrētu 

vitamīnu vai minerālvielu pievienošanu pārtikas produktiem vai pārtikas produktu 

kategorijām. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 14. panta 2. punktā minēto 

procedūru."; 

b) panta 6. punktu aizstāj ar šādu: 

"6. Vitamīna vai minerālvielas pievienošanu pārtikas produktiem veic tā, lai šis vitamīns vai 

minerālviela pārtikas produktā ir vismaz pietiekamā daudzumā, ja tāds noteikts saskaņā ar 

Regulas (ES) Nr. 1169/2011 XIII pielikuma A daļas 2. punktu. Komisija tiek pilnvarota 

pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 13.a pantu, ar ko papildina šo regulu, paredzot […] 

pasākumus, ar ko īpašiem pārtikas produktiem vai pārtikas produktu kategorijām nosaka 

vitamīna vai minerālvielas minimālos daudzumus pārtikas produktā, tostarp jebkurus 

daudzumus, kas ir mazāki par iepriekš minēto pietiekamo daudzumu."; 

5) regulas 7. panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

"1. To pārtikas produktu marķējumā, noformējumā un reklāmā, kam ir pievienoti vitamīni 

un minerālvielas, nedrīkst būt nekādas tiešas vai netiešas norādes par to, ka līdzsvarots un 

daudzveidīgs uzturs nenodrošina nepieciešamo uzturvielu daudzumu. Komisija tiek 

pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 13.a pantu, ar ko papildina šo regulu, 

atkāpjoties no minētā noteikuma attiecībā uz konkrētu uzturvielu."; 

6) regulas 8. pantu groza šādi: 

a) panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 

"2. Komisija pēc savas iniciatīvas vai, pamatojoties uz dalībvalstu sniegto informāciju, ir 

pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 13.a pantu, lai grozītu III pielikumu nolūkā 

tajā iekļaut šā panta 1. punktā minēto vielu vai sastāvdaļu. Šādā deleģētajā aktā vienmēr ir 

jāievēro iestādes veiktais pieejamās informācijas novērtējums un jānodrošina atbilstība 

šādiem nosacījumiem; 

a) ja ir konstatēts kaitējums veselībai, vielu un/vai sastāvdaļu, kuras sastāvā ir šī viela: 

b) iekļauj III pielikuma A daļā un aizliedz pievienot pārtikas produktiem vai 

izmantot pārtikas produktu ražošanā; vai 

ii) iekļauj to III pielikuma B daļā, un šo vielu drīkst pievienot pārtikas produktiem 

vai izmantot pārtikas produktu ražošanā, tikai ievērojot šeit minētos 

nosacījumus; 
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b) ja ir konstatēts, ka iespējams kaitējums veselībai, bet zinātniski tas arvien vēl nav 

noteikts, šo vielu iekļauj III pielikuma C daļā. 

Ja vielas vai sastāvdaļas iekļaušanai III pielikuma A vai B daļā ir nenovēršami steidzami 

iemesli, saskaņā ar šo pantu pieņemtiem deleģētiem aktiem piemēro 13.b pantā paredzēto 

procedūru."; 

b) panta 5. punktu aizstāj ar šādu: 

"5. Četru gadu laikā no dienas, kad viela ir iekļauta III pielikuma C daļā, un ņemot vērā 

iestādes atzinumu par jebkuriem datiem, kas atbilstīgi šā panta 4. punktam ir iesniegti 

novērtēšanai, Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 13.a pantu, lai 

grozītu III pielikumu nolūkā atļaut III pielikuma C daļā iekļautās vielas izmantošanu vai arī, 

vajadzības gadījumā, iekļaut vielu III pielikuma A vai B daļā. 

Ja vielas vai sastāvdaļas iekļaušanai III pielikuma A vai B daļā ir nenovēršami steidzami 

iemesli, saskaņā ar šo pantu pieņemtiem deleģētiem aktiem piemēro 13.b pantā paredzēto 

procedūru."; 

 

7) iekļauj šādu 13.a un 13.b pantu: 

"13.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 3. panta 3. punktā, 4. pantā, 5. panta 1. punktā, 6. panta 6. punktā, 

7. panta 1. punktā un 8. panta 2. un 5. punktā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz 

piecu gadu laikposmu […] no [šīs regulas […] stāšanās spēkā]. Komisija sagatavo 

ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu gadu 

laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda paša 

ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu 

pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 3. panta 3. punktā, 4. pantā, 

5. panta 1. punktā, 6. panta 6. punktā, 7. panta 1. punktā un 8. panta 2. un 5. punktā minēto 

pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. 

Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos aktus. 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...] *. 
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5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas Parlamentam 

un Padomei. 

6. Saskaņā ar 3. panta 3. punktu, 4. pantu, 5. panta 1. punktu, 6. panta 6. punktu, 7. panta 

1. punktu un 8. panta 2. un 5. punktu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos 

mēnešos no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne Eiropas 

Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā laikposma beigām gan 

Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt 

iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina par 

diviem mēnešiem. 

13.b pants 

Steidzamības procedūra 

1. Deleģētie akti, kas pieņemti saskaņā ar šo pantu, stājas spēkā nekavējoties un tos piemēro, 

kamēr nav izteikti nekādi iebildumi atbilstīgi 2. punktam. Paziņojot deleģētu aktu Eiropas 

Parlamentam un Padomei, izklāsta iemeslus, kādēļ izmanto steidzamības procedūru. 

2. Eiropas Parlaments vai Padome var izteikt iebildumus pret deleģēto aktu saskaņā ar 

13.a panta 6. punktā minēto procedūru. Šādā gadījumā Komisija nekavējoties atceļ aktu, 

ievērojot Eiropas Parlamenta vai Padomes paziņojumu par lēmumu izteikt iebildumus.  

________________________ 
* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

8) regulas 14. panta 3. un 4. punktu svītro; 

 

160. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1394/2007 (2007. gada 13. novembris) 

par uzlabotas terapijas zālēm, un ar ko groza Direktīvu 2001/83/EK un Regulu (EK) 

Nr. 726/2004 24 

Lai sasniegtu Regulas (EK) Nr. 1394/2007 mērķus, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt 

aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu nolūkā grozīt minētās regulas pielikumus, lai tos pielāgotu 

tehnikas un zinātnes attīstībai. Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu 

atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas 

saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 

likumdošanas procesu [...]. Jo īpaši, lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, 

Eiropas Parlaments un Padome visus dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, 

un minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, 

kurās notiek deleģēto aktu sagatavošana. 

                                                 
24 OV L 324, 10.12.2007., 121. lpp. 
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Tādēļ Regulu (EK) Nr. 1394/2007 groza šādi: 

1) regulas 24. pantu aizstāj ar šādu: 

"24. pants 

Pielikumu grozījumi 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 25.a pantu, lai pēc apspriedes ar 

Aģentūru grozītu pielikumus nolūkā tos pielāgot tehnikas un zinātnes attīstībai."; 

2) iekļauj šādu 25.a pantu: 

"25.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 24. pantā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz piecu gadu 

laikposmu […] no [šīs regulas […] stāšanās spēkā]. Komisija sagatavo ziņojumu par 

pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu gadu laikposma beigām. 

Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda paša ilguma laikposmiem, ja 

vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu pagarinājumu vēlākais trīs 

mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 24. pantā minēto pilnvaru 

deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums 

stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai 

vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos aktus. 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...] *. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas Parlamentam 

un Padomei. 
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6. Saskaņā ar 24. pantu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos no 

dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne Eiropas 

Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā laikposma beigām gan 

Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt 

iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina par 

diviem mēnešiem.  

_______________________ 
* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

3) regulas 26. panta 3. punktu svītro. 

 

161. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/32/EK (2009. gada 23. aprīlis) par 

dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz ekstrakcijas šķīdinātājiem, ko izmanto 

pārtikas produktu un pārtikas sastāvdaļu ražošanā 25 

Lai sasniegtu Direktīvas 2009/32/EK mērķus, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt aktus 

saskaņā ar Līguma 290. pantu, lai grozītu minētās direktīvas I pielikumu nolūkā to pielāgot 

tehnikas attīstībai. […]. Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu 

atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas 

saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 

likumdošanas procesu [...]. Jo īpaši, lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, 

Eiropas Parlaments un Padome visus dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, 

un minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, 

kurās notiek deleģēto aktu sagatavošana. 

Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus Direktīvas 2009/32/EK īstenošanai, būtu jāpiešķir 

īstenošanas pilnvaras Komisijai nolūkā noteikt metodes, kas vajadzīgas, lai pārbaudītu 

atbilstību tīrības kritērijiem, paraugu ņemšanas kārtību, minētās direktīvas I pielikumā 

uzskaitīto ekstrakcijas šķīdinātāju analīzes metodes un maksimāli pieļaujamo 

dzīvsudraba un kadmija līmeni minētajos ekstrakcijas šķīdinātājos. Minētās pilnvaras 

būtu jāizmanto saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 182/2011. 

Komisijai būtu jāpieņem nekavējoties piemērojami īstenošanas akti, ja pienācīgi 

pamatotos gadījumos saistībā ar cilvēku veselības aizsardzību tas nepieciešams 

nenovēršamu steidzamu iemeslu dēļ. 

Tādēļ Direktīvu 2009/32/EK groza šādi: 

                                                 
25 OV L 141, 6.6.2009., 3. lpp. 
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1) direktīvas 4. pantu aizstāj ar šādu: 

"4. pants 

1. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 5.a pantu, lai grozītu 

I pielikumu, ņemot vērā zinātnes un tehnikas attīstību šķīdinātāju izmantošanas jomā, to 

izmantošanas nosacījumus un maksimāli pieļaujamo atlieku saturu. 

Ja tas nepieciešams nenovēršamu steidzamu iemeslu dēļ cilvēku veselības aizsardzības 

nolūkā, 5.b pantā paredzēto procedūru piemēro deleģētajiem aktiem, kas pieņemti 

saskaņā ar pirmo daļu. 

2. Komisija ar īstenošanas aktiem var noteikt: […] 

a) analīzes metodes, kas vajadzīgas, lai pārbaudītu atbilstību vispārējiem un īpašiem tīrības 

kritērijiem, kas paredzēti 3. pantā; 

b) paraugu ņemšanas kārtību un ekstrakcijas šķīdinātāju kvantitātes un kvalitātes analīzes 

metodes, kas uzskaitītas I pielikumā un ko izmanto pārtikas produktos vai pārtikas 

sastāvdaļās; 

c) vajadzības gadījumā – I pielikumā uzskaitīto ekstrakcijas šķīdinātāju īpašus tīrības 

kritērijus un, it īpaši, maksimāli pieļaujamo dzīvsudraba un kadmija līmeni ekstrakcijas 

šķīdinātājos. 

Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 6. panta 2. punktā minēto pārbaudes 

procedūru. 

Ja pienācīgi pamatotu nenovēršamu un steidzamu iemeslu dēļ tas ir nepieciešams, lai 

aizsargātu cilvēku veselību, Komisija var pieņemt nekavējoties piemērojamus 

īstenošanas aktus saskaņā ar 6. panta 2.a punktā minēto procedūru attiecībā uz 

īstenošanas aktiem, kas pieņemti saskaņā ar šā punkta c) apakšpunktu. 

* Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 182/2011 (2011. gada 16. februāris), ar ko nosaka 

normas un vispārīgus principus par dalībvalstu kontroles mehānismiem, kuri attiecas uz Komisijas 

īstenošanas pilnvaru izmantošanu (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp.). 

[…]" 

2) direktīvas 5. panta 3. punktu aizstāj ar šādu: 

"3. Ja tas nepieciešams nenovēršamu steidzamu iemeslu dēļ, Komisija tiek pilnvarota 

saskaņā ar 5. a pantu pieņemt deleģētos aktus, lai grozītu šo direktīvu, ja tiek uzskatīts, ka 

šādi grozījumi ir vajadzīgi, lai varētu pārvarēt 1. punktā minētās grūtības un nodrošināt 

cilvēku veselības aizsardzību. 

Visas dalībvalstis, kas izstrādājušas drošības pasākumus, tādā gadījumā var tos turpināt, 

kamēr to teritorijā stājas spēkā šie grozījumi.”; 
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3) iekļauj šādu 5.a un 5.b pantu: 

"5.a pants 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 4. panta 1. punktā un 5. panta 3. punktā minētos deleģētos aktus 

Komisijai piešķir uz piecu gadu laikposmu […] no [šīs regulas […] stāšanās spēkā]. 

Komisija sagatavo ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms 

piecu gadu laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz 

tāda paša ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret 

šādu pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 4. panta 1. punktā un 5. panta 

3. punktā minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto 

pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas 

Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā 

esošos deleģētos aktus. 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...] *. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas Parlamentam 

un Padomei. 

6. Saskaņā ar 4. panta 1. punktu un 5. panta 3. punktu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā 

tikai tad, ja divos mēnešos no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un 

Padomei, ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā 

laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu 

nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu 

pagarina par diviem mēnešiem. 

5.b pants 

1. Deleģētie akti, kas pieņemti saskaņā ar šo pantu, stājas spēkā nekavējoties un tos piemēro, 

kamēr nav izteikti nekādi iebildumi atbilstīgi 2. punktam. Paziņojot deleģētu aktu Eiropas 

Parlamentam un Padomei, izklāsta iemeslus, kādēļ izmanto steidzamības procedūru. 
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2. Eiropas Parlaments vai Padome var izteikt iebildumus pret deleģēto aktu saskaņā ar 

5.a panta 6. punktā minēto procedūru. Šādā gadījumā Komisija nekavējoties atceļ aktu, 

ievērojot Eiropas Parlamenta vai Padomes paziņojumu par lēmumu izteikt iebildumus.  

_______________________ 
* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

[…] 4) […] direktīvas 6. pantu groza šādi: […] 

a) panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 

"2. Ja ir atsauce uz šo punktu, piemēro Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 

Nr. 182/2011 * 5. pantu."; 

b) iekļauj šādu 2.a punktu: 

"Ja ir atsauce uz šo punktu, piemēro Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 

Nr. 182/2011 * 8. pantu saistībā ar minētās regulas 5. pantu. 

* Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 182/2011 (2011. gada 16. februāris), ar ko nosaka 

normas un vispārīgus principus par dalībvalstu kontroles mehānismiem, kuri attiecas uz Komisijas 

īstenošanas pilnvaru izmantošanu (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp.)."; 

c) panta 3. un 4. punktu svītro. 

 

162. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/41/EK (2009. gada 6. maijs) par 

ģenētiski modificētu mikroorganismu ierobežotu izmantošanu 26 

Lai sasniegtu Direktīvas 2009/41/EK mērķus, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt aktus 

saskaņā ar Līguma 290. pantu, lai grozītu minētās direktīvas pielikumus nolūkā tos pielāgot 

tehnikas attīstībai un lai uzskaitītu ĢMM veidus, kam nav piemērojama minētā direktīva, ja to 

nekaitīgums ir noteikts saskaņā ar minētajā direktīvā paredzētajiem kritērijiem. Ir īpaši būtiski, 

lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu 

līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 

13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...]. Jo īpaši, lai deleģēto aktu 

sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus dokumentus 

saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska 

piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu sagatavošana. 

                                                 
26 OV L 125, 21.5.2009., 75. lpp. 
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Tādēļ Direktīvu 2009/41/EK groza šādi: 

1) direktīvas 19. pantu aizstāj ar šādu: 

 

"19. pants 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 19.a pantu, lai grozītu: 

a) II pielikuma [...] B un C daļu un III, IV un V pielikumu nolūkā tos pielāgot tehnikas 

attīstībai; 

b) II pielikuma C daļu nolūkā izstrādāt un atjaunināt sarakstu ar 3. panta 1. punkta 

b) apakšpunktā minētajiem ĢMM veidiem."; 

2) iekļauj šādu 19.a pantu: 

"19.a pants 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 19. pantā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz piecu gadu 

laikposmu […] no [šīs regulas […] stāšanās spēkā]. Komisija sagatavo ziņojumu par 

pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu gadu laikposma beigām. 

Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda paša ilguma laikposmiem, ja 

vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu pagarinājumu vēlākais trīs 

mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 19. pantā minēto pilnvaru 

deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums 

stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai 

arī vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos aktus. 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...]*. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas Parlamentam 

un Padomei. 
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6. Saskaņā ar 19. pantu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos no 

dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne Eiropas Parlaments, 

ne Padome nav izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā laikposma beigām gan Eiropas 

Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc 

Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina par diviem mēnešiem.

  

_______________________ 
* OV L 123, 12. 5. 2016., 1. lpp."; 

3) direktīvas 20. panta 2. punktu svītro. 

4) direktīvas II pielikuma B daļas 1. punktu aizstāj ar šādu: 

"1. Ievads 

Šo direktīvu neattiecina uz ĢMM veidiem, kas saskaņā ar 19. pantu ir uzskaitīti C daļā. 

Katru ĢMM sarakstā iekļauj atsevišķi, un šo direktīvu neattiecina tikai uz skaidri norādītiem 

ĢMM. Svītro tikai tos ĢMM, ko izmanto ierobežoti. To nepiemēro ĢMM apzinātā 

izlaišanā. Attiecībā uz ĢMM, kas uzskaitīti C daļā, jāpierāda to atbilstība turpmāk 

norādītajiem kritērijiem."; 

5) direktīvas II pielikuma C daļu aizstāj ar šādu: 

 "C daļa 

 ĢMM veidi, kas atbilst B daļā uzskaitītiem kritērijiem: 

 … (jāpapildina saskaņā ar 19. pantu).". 

163. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/54/EK (2009. gada 18. jūnijs) par 

dabīgo minerālūdeņu ieguvi un tirdzniecību 27 

Lai sasniegtu Direktīvas 2009/54/EK mērķus, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt aktus 

saskaņā ar Līguma 290. pantu, lai grozītu minēto direktīvu nolūkā nodrošināt sabiedrības 

veselības aizsardzību un lai papildinātu minēto direktīvu ar pasākumiem saistībā ar ūdens 

apstrādi. […] 

- […] 

- […] 

- […] 

- […] 

- […] 

                                                 
27 OV L 164, 26.6.2009., 45. lpp. 
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Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, 

tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas 

noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...]. Jo īpaši, 

lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus 

dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir 

sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 

sagatavošana. 

Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus Direktīvas 2009/54/EK īstenošanai, būtu jāpiešķir 

īstenošanas pilnvaras Komisijai nolūkā noteikt: 

– dabīgo minerālūdeņu sastāvdaļu koncentrācijas robežvērtības; 

– noteikumus attiecībā uz norādēm marķējumā par sastāvdaļām, kuras ir vērā ņemamā 

daudzumā; 

– nosacījumus ar ozonu bagātināta gaisa lietošanai dabīgā minerālūdens apstrādei un 

informāciju par dabīgā minerālūdens apstrādes veidiem; 

– analīžu metodes, lai noteiktu dabīgo minerālūdeņu nepiesārņotību; 

– paraugu ņemšanas procedūras un analīžu metodes dabīgā minerālūdens 

mikrobioloģisko īpašību kontrolei. 

Minētās pilnvaras būtu jāizmanto saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu 

(ES) Nr. 182/2011. 

Tādēļ Direktīvu 2009/54/EK groza šādi: 

1) direktīvas 4. panta 1. punkta otro daļu aizstāj ar šādu: 

"Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 13.a pantu, ar ko papildina šo 

direktīvu, nosakot [...] pirmās daļas b) punkta i) apakšpunktā un c) punkta i) apakšpunktā 

minētos pasākumus."; 

2) direktīvas 9. panta 4. punkta otro daļu aizstāj ar šādu: 

"Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 13.a pantu, ar ko papildina šo 

direktīvu, nosakot [...] pirmās daļas d) punktā minētos pasākumus."; 

3) direktīvas 11. panta 4. punkta pirmo un otro daļu aizstāj ar šādām: 

"Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 13. a pantu attiecībā uz šīs 

direktīvas grozījumiem […], kurus uzskata par nepieciešamiem, lai pievērstos 

1. punktā minētajām situācijām un […] nodrošinātu cilvēku veselības aizsardzību. 

Ja tas nepieciešams nenovēršamu steidzamu iemeslu dēļ, saskaņā ar šo pantu pieņemtajiem 

deleģētajiem aktiem piemēro 13.b pantā paredzēto procedūru."; 
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4) direktīvas 12. panta otro daļu aizstāj ar šādu: 

"Komisija ar īstenošanas aktiem var noteikt […] pirmās daļas a)–f) punktā minētos 

pasākumus. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 14. panta 2. punktā minēto 

pārbaudes procedūru."; 

5) iekļauj šādu 13.a un 13.b pantu: 

"13.a pants 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 4. panta 1. punktā, 9. panta 4. punktā [...] un 11. panta 4. punktā [...] 

minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz piecu gadu laikposmu […] no [šīs regulas 

[…] stāšanās spēkā]. Komisija sagatavo ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais 

deviņus mēnešus pirms piecu gadu laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek 

automātiski pagarināta uz tāda paša ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments 

vai Padome neiebilst pret šādu pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra 

laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 4. panta 1. punktā, 9. panta 

4. punktā un 11. panta 4. punktā [...] minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par 

atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā 

pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā 

norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos aktus. 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...] *. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas Parlamentam 

un Padomei. 

6. Saskaņā ar 4. panta 1. punktu, 9. panta 4. punktu […] un 11. panta 4. punktu [...] 

pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos no dienas, kad minētais akts 

paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši 

iebildumus vai ja pirms minētā laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir 

informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai 

Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina par diviem mēnešiem. 
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13.b pants 

1. Deleģētie akti, kas pieņemti saskaņā ar šo pantu, stājas spēkā nekavējoties un tos piemēro, 

kamēr nav izteikti nekādi iebildumi atbilstīgi 2. punktam. Paziņojot deleģētu aktu Eiropas 

Parlamentam un Padomei, izklāsta iemeslus, kādēļ izmanto steidzamības procedūru. 

2. Eiropas Parlaments vai Padome var izteikt iebildumus pret deleģēto aktu saskaņā ar 

13.a panta 6. punktā minēto procedūru. Šādā gadījumā Komisija nekavējoties atceļ aktu, 

ievērojot Eiropas Parlamenta vai Padomes paziņojumu par lēmumu izteikt iebildumus.  

________________________ 
* OV L 123, 12.5. 2016., 1. lpp."; 

6) direktīvas 14. pantu groza šādi: […]  

 a) panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 

 "2. Ja ir atsauce uz šo punktu, piemēro Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 

Nr. 182/2011 * 5. pantu."; 

 * Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 182/2011 (2011. gada 16. februāris), ar ko nosaka 

normas un vispārīgus principus par dalībvalstu kontroles mehānismiem, kuri attiecas uz Komisijas 

īstenošanas pilnvaru izmantošanu (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp.).". 

 b) panta 3. punktu svītro. 
 

164. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/128/EK (2009. gada 21. oktobris), ar 

kuru nosaka Kopienas sistēmu pesticīdu ilgtspējīgas lietošanas nodrošināšanai 28 

Lai paredzētu satvaru Savienības rīcībai nolūkā nodrošināt pesticīdu ilgtspējīgu lietošanu, būtu 

jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu, lai grozītu 

Direktīvas 2009/128/EK I–IV pielikumu nolūkā tos pielāgot zinātnes un tehnikas attīstībai. Ir 

īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp 

ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 

2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...]. Jo īpaši, lai 

deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus 

dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir 

sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 

sagatavošana. 

                                                 
28 OV L 309, 24.11.2009., 71. lpp. 
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Tādēļ Direktīvu 2009/128/EK groza šādi: 

1) direktīvas 5. panta 3. punktu aizstāj ar šādu: 

"3. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 20.a pantu, lai grozītu 

I pielikumu nolūkā ņemt vērā zinātnes un tehnikas attīstību."; 

2) direktīvas 8. panta 7. punktu aizstāj ar šādu: 

"7. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 20.a pantu, lai grozītu 

II pielikumu nolūkā ņemt vērā zinātnes un tehnikas attīstību."; 

3) direktīvas 14. panta 4. punkta otro daļu aizstāj ar šādu: 

"Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 20.a pantu, lai grozītu 

III pielikumu nolūkā ņemt vērā zinātnes un tehnikas attīstību."; 

4) direktīvas 15. panta 1. punkta otro daļu aizstāj ar šādu: 

"Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 20.a pantu, lai grozītu 

IV pielikumu nolūkā ņemt vērā zinātnes un tehnikas attīstību."; 

5) iekļauj šādu 20.a pantu: 

"20.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 5. panta 3. punktā, 8. panta 7. punktā, 14. panta 4. punktā un 15. panta 

1. punktā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz piecu gadu laikposmu […] no [šīs 

regulas […] stāšanās spēkā]. Komisija sagatavo ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu 

vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu gadu laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana 

tiek automātiski pagarināta uz tāda paša ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas 

Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms 

katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 5. panta 3. punktā, 8. panta 

7. punktā, 14. panta 4. punktā un 15. panta 1. punktā minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar 

lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā 

nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, 

kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos aktus. 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...]*. 
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5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas Parlamentam 

un Padomei. 

6. Saskaņā ar 5. panta 3. punktu, 8. panta 7. punktu, 14. panta 4. punktu un 15. panta 

1. punktu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos no dienas, kad 

minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne Eiropas Parlaments, ne Padome 

nav izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, gan 

Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas 

Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina par diviem mēnešiem.  

6) direktīvas 21. panta 2. punktu svītro. 

________________________ 
* OV L 123, 12. 5. 2016., 1. lpp."; 

 

165. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 470/2009 (2009. gada 6. maijs), ar ko 

nosaka Kopienas procedūras farmakoloģiski aktīvo vielu atlieku pieļaujamo daudzumu 

noteikšanai dzīvnieku izcelsmes pārtikas produktos, ar ko atceļ Padomes Regulu (EEK) 

Nr. 2377/90 un groza Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2001/82/EK un Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 726/2004 29 

Lai sasniegtu Regulas (EK) Nr. 470/2009 mērķus, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras 

pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu, lai papildinātu minēto regulu ar zinātniskām 

metodēm, lai izveidotu atsauces vērtības darbībai, noteikumiem par rīcību aizliegtas, 

neatļautas vielas apstiprinātas klātbūtnes gadījumā, kā arī ar metodiskajiem principiem riska 

izvērtēšanai un riska pārvaldības ieteikumiem un noteikumiem par kādai farmakoloģiski 

aktīvai vielai kādā konkrētā pārtikas produktā noteikto maksimāli pieļaujamo atlieku 

daudzumu izmantošanu arī citam pārtikas produktam, kas iegūts no vienas un tās pašas 

sugas, vai farmakoloģiski aktīvai vielai noteikto maksimāli pieļaujamo atlieku daudzumu 

vienā vai vairākās sugās izmantošanu arī citām sugām. Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot 

sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās 

apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...]. Jo īpaši, lai deleģēto aktu sagatavošanā 

nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus dokumentus saņem 

vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska piekļuve 

Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu sagatavošana. 

                                                 
29 OV L 152, 16.6.2009., 11. lpp. 
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Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus Regulas (EK) Nr. 470/2009 īstenošanai, būtu 

jāpiešķir Komisijai īstenošanas pilnvaras, lai noteiktu farmakoloģiski aktīvo vielu atlieku 

atsauces vērtības. Minētās pilnvaras būtu jāizmanto saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 182/2011. 

Tādēļ Regulu (EK) Nr. 470/2009 groza šādi: 

1) regulas 13. panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 

"2. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 24.a pantu nolūkā 

papildināt šo regulu, nosakot […]: 

a) metodiskos principus 6. un 7. pantā minētajai riska izvērtēšanai un riska 

pārvaldības ieteikumiem, tostarp tehniskās prasības saskaņā ar starptautiski 

pieņemtiem standartiem; 

b) noteikumus par kādai farmakoloģiski aktīvai vielai kādā konkrētā pārtikas 

produktā noteikto maksimāli pieļaujamo atlieku daudzumu izmantošanu arī citam 

pārtikas produktam, kas iegūts no vienas un tās pašas sugas, vai farmakoloģiski 

aktīvai vielai noteikto maksimāli pieļaujamo atlieku daudzumu vienā vai vairākās 

sugās izmantošanu arī citām sugām, kā minēts 5. pantā. Šajos noteikumos konkrēti 

norāda, kā un ar kādiem nosacījumiem zinātniskā informācija par atliekām kādā 

konkrētā pārtikas produktā vai kādā sugā vai vairākās sugās var tikt izmantota, lai 

noteiktu maksimāli pieļaujamo atlieku daudzumu citos pārtikas produktos vai citās 

sugās.”; 

2) regulas 18. pantu aizstāj ar šādu: 

"18. pants 

Atsauces vērtības 

Ja tas vajadzīgs, lai nodrošinātu importētas vai tirgū laistas dzīvnieku izcelsmes 

pārtikas kontroli, Komisija saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 882/2004 ar īstenošanas aktu 

var noteikt to farmakoloģiski aktīvo vielu atlieku atsauces vērtības, kuras nav 

klasificētas saskaņā ar 14. panta 2. punkta a), b) vai c) apakšpunktu. Minētos 

īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 26. panta 2. punktā minēto procedūru. 

Atsauces vērtības regulāri pārskata, ņemot vērā visus jaunākos zinātniskos datus par 

pārtikas nekaitīgumu, 24. pantā minētās izmeklēšanas un analītisko pārbaužu 

rezultātus un tehnoloģijas attīstību. 

Ja pienācīgi pamatotu nenovēršamu un steidzamu iemeslu dēļ tas ir nepieciešams, lai 

aizsargātu cilvēku veselību, Komisija var pieņemt nekavējoties piemērojamus 

īstenošanas aktus saskaņā ar 26. panta 2.a punktā minēto procedūru."; 
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3) regulas 19. panta 3. punkta otro daļu aizstāj ar šādu: 

"Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 24.a pantu, ar ko 

papildina šo regulu, nosakot […] metodiskus principus un zinātniskas metodes 

atsauces vērtību noteikšanai."; 

4) regulas 24. panta 4. punktu aizstāj ar šādu: 

"4. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģēto aktu saskaņā ar 24.a pantu, ar ko 

papildina šo regulu, paredzot noteikumus par […] šā panta piemērošanu."; 

5) V sadaļā iekļauj šādu 24.a pantu: 

"24.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā 

izklāstītos nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 13. panta 2. punktā, 19. panta 3. punktā un 24. panta 4. punktā 

minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz piecu gadu laikposmu […] no [šīs 

regulas […] stāšanās spēkā]. Komisija sagatavo ziņojumu par pilnvaru 

deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu gadu laikposma beigām. 

Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda paša ilguma 

laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu 

pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 13. panta 2. punktā, 

19. panta 3. punktā un 24. panta 4. punktā minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu 

par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā 

nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai 

vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos aktus. 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...]*. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 
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6. Saskaņā ar 13. panta 2. punktu, 19. panta 3. punktu un 24. panta 4. punktu 

pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos no dienas, kad 

minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne Eiropas Parlaments, ne 

Padome nav izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā laikposma beigām gan Eiropas 

Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt 

iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina 

par diviem mēnešiem.  

________________________ 
* OV L 123, 12. 5. 2016., 1. lpp.";  

6) regulas 25. panta 3. punktu svītro. 

7) regulas 26. pantu groza šādi: 

a) iekļauj šādu 2.a punktu: 

"Ja ir atsauce uz šo punktu, piemēro Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 

Nr. 182/2011 * 8. pantu saistībā ar minētās regulas 5. pantu.  

___________________________ 

* Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 182/2011 (2011. gada 16. februāris), ar ko 

nosaka normas un vispārīgus principus par dalībvalstu kontroles mehānismiem, kuri attiecas uz 

Komisijas īstenošanas pilnvaru izmantošanu (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp.)."; 

b) panta 3. un 4. punktu svītro. 

 

166. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 767/2009 (2009. gada 13. jūlijs) par 

barības laišanu tirgū un lietošanu un ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulu (EK) Nr. 1831/2003, un atceļ Padomes Direktīvu 79/373/EEK, Komisijas 

Direktīvu 80/511/EEK, Padomes Direktīvas 82/471/EEK, 83/228/EEK, 93/74/EEK, 

93/113/EK un 96/25/EK un Komisijas Lēmumu 2004/217/EK 30 

Lai sasniegtu Regulas (EK) Nr. 767/2009 mērķus, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt 

aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu, lai grozītu minētās regulas pielikumus nolūkā tos pielāgot 

tehnikas attīstībai un lai papildinātu minēto regulu ar barības sastāvdaļu kategoriju sarakstu. Ir 

īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp 

ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 

2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...]. Jo īpaši, lai 

deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus 

dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir 

sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 

sagatavošana. 

                                                 
30 OV L 229, 1.9.2009., 1. lpp. 
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Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus Regulas (EK) Nr. 767/2009 īstenošanai, būtu jāpiešķir 

Komisijai īstenošanas pilnvaras, lai noteiktu, vai konkrēts produkts ir barība, lai atjauninātu 

paredzēto lietojumu sarakstu un lai noteiktu ķīmisko piemaisījumu maksimālo saturu. Minētās 

pilnvaras būtu jāizmanto saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 182/2011. 

Tādēļ Regulu (EK) Nr. 767/2009 groza šādi: 

1) regulas 6. panta 2. punktā otro un trešo daļu aizstāj ar šādām: 

"Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 27.a pantu, lai grozītu 

III pielikumu. 

Ja tas nepieciešams nenovēršamu steidzamu iemeslu dēļ, saskaņā ar šo pantu pieņemtajiem 

deleģētajiem aktiem piemēro 27.b pantā paredzēto procedūru."; 

2) regulas 7. panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 

"2. Komisija var pieņemt īstenošanas aktus, lai noteiktu, vai konkrēts produkts ir barība šīs 

regulas nozīmē. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 28. panta 3. punktā minēto 

procedūru."; 

3) regulas 10. panta 5. punktu aizstāj ar šādu: 

"5. Sešu mēnešu laikā pēc derīga pieteikuma saņemšanas vai attiecīgos gadījumos pēc 

iestādes atzinuma saņemšanas Komisija pieņem īstenošanas aktus, lai atjauninātu paredzēto 

lietojumu sarakstu, ja ir izpildīti 2. punktā minētie nosacījumi. Minētos īstenošanas aktus 

pieņem saskaņā ar 28. panta 3. punktā minēto procedūru."; 

4) regulas 17. panta 4. punkta otro daļu aizstāj ar šādu: 

"Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 27.a pantu, ar ko papildina šo 

regulu, izveidojot […] barības sastāvdaļu kategoriju sarakstu, kā minēts 2. punkta 

c) apakšpunktā."; 

5) regulas 20. panta 2. punkta otro daļu aizstāj ar šādu: 

"2. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 27.a pantu, lai grozītu 

VIII pielikumu."; 
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6) regulas 26. panta 3. punktu aizstāj ar šādu: 

"3. Grozījumus Kopienas katalogā, ar ko nosaka ķīmisko piemaisījumu maksimālo saturu, 

kā minēts I pielikuma 1. punktā, vai botāniskās tīrības pakāpes, kā minēts I pielikuma 

2. punktā, vai mitruma satura pakāpes, kā minēts I pielikuma 6. punktā, vai datus, ar ko 

aizstāj obligāto paziņojumu, kā minēts 16. panta 1. punkta b) apakšpunktā, pieņem ar 

īstenošanas aktu. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 28. panta 3. punktā minēto 

procedūru."; 

7) regulas 27. panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

"1. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 27.a pantu, lai grozītu 

pielikumus nolūkā tos pielāgot zinātniskajai un tehnoloģiskajai attīstībai."; 

8) iekļauj šādu 27.a un 27.b pantu: 

"27.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 6. panta 2. punktā, 17. panta 4. punktā, 20. panta 2. punktā un 27. panta 

1. punktā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz piecu gadu laikposmu […] no [šīs 

regulas […] stāšanās spēkā]. Komisija sagatavo ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu 

vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu gadu laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana 

tiek automātiski pagarināta uz tāda paša ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas 

Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms 

katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 6. panta 2. punktā, 17. panta 

4. punktā, 20. panta 2. punktā un 27. panta 1. punktā minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar 

lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā 

nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, 

kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos aktus. 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...]*. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas Parlamentam 

un Padomei. 
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6. Saskaņā ar 6. panta 2. punktu, 17. panta 4. punktu, 20. panta 2. punktu un 27. panta 

1. punktu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divu mēnešu laikā pēc tā 

paziņošanas Eiropas Parlamentam un Padomei ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav 

izteikuši iebildumus vai ja līdz minētā laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, gan 

Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas 

Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina par diviem mēnešiem. 

27.b pants 

Steidzamības procedūra 

1. Deleģētie akti, kas pieņemti saskaņā ar šo pantu, stājas spēkā nekavējoties un tos piemēro, 

kamēr nav izteikti nekādi iebildumi atbilstīgi 2. punktam. Paziņojot deleģētu aktu Eiropas 

Parlamentam un Padomei, izklāsta iemeslus, kādēļ izmanto steidzamības procedūru. 

2. Eiropas Parlaments vai Padome var izteikt iebildumus pret deleģēto aktu saskaņā ar 

27.a panta 6. punktā minēto procedūru. Šādā gadījumā Komisija atceļ aktu nekavējoties pēc 

Eiropas Parlamenta vai Padomes paziņojuma par lēmumu izteikt iebildumus.  

_________________________ 
* OV L 123, 12. 5. 2016., 1. lpp."; 

9) regulas 28. panta 4., 5. un 6. punktu svītro; 

10) regulas 32. panta 4. punktu svītro. 

 

167. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1069/2009 (2009. gada 21. oktobris), 

ar ko nosaka veselības aizsardzības noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes 

blakusproduktiem un atvasinātajiem produktiem, kuri nav paredzēti cilvēku patēriņam, 

un ar ko atceļ Regulu (EK) Nr. 1774/2002 (Dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu 

regula) 31 

Lai sasniegtu Regulas (EK) Nr. 1069/2009 mērķus, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt 

aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu nolūkā papildināt minēto regulu attiecībā uz: 

- ražošanas ķēdes beigu punktu; 

- smagu lipīgu slimību noteikšanu; 

- nosacījumiem, kuri paredzēti, lai novērstu cilvēkiem vai dzīvniekiem lipīgas slimības 

izplatīšanos; 

- riska kategorijām, lai ņemtu vērā zinātnes attīstību attiecībā uz riska pakāpes 

novērtējumu; 

                                                 
31 OV L 300, 14.11.2009., 1. lpp. 
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- pārbaudēm un kontrolēm attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu un atvasinātu 

produktu izmantošanu un barošanas nosacījumiem; 

- atkāpēm pētnieciskos vai citos īpašos nolūkos; 

- konkrētiem pasākumiem attiecībā uz savākšanu, transportēšanu un likvidēšanu; 

- alternatīvu metožu atļaušanu dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu un atvasinātu produktu 

izmantošanai vai likvidēšanai; 

- konkrētiem pasākumiem attiecībā uz savākšanu un kategorijas noteikšanu; 

- konkrētiem pasākumiem attiecībā uz kategorijas noteikšanu un transportēšanu; 

- konkrētiem pasākumiem attiecībā uz savākšanu, transportēšanu un izsekojamību; 

- konkrētiem pasākumiem attiecībā uz reģistrāciju un apstiprināšanu; 

- tādu dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu un atvasinātu produktu laišanu tirgū, kas 

paredzēti lauksaimniecības dzīvnieku barošanai; 

- organiskā mēslojuma un augsnes ielabotāju laišanu tirgū un izmantošanu; 

- konkrētiem pasākumiem attiecībā uz citiem atvasinātiem produktiem; 

- konkrētiem pasākumiem attiecībā uz importa un tranzīta produktiem; 

- pirmās kategorijas materiālu, otrās kategorijas materiālu un no tiem atvasināto produktu 

eksporta mērķiem; 

- kontroles pasākumiem saistībā ar nosūtīšanu uz citām dalībvalstīm. 

Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp 

ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 

2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...]. Jo īpaši, lai 

deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus 

dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir 

sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 

sagatavošana. 

Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus Regulas (EK) Nr. 1069/2009 īstenošanai, būtu jāpiešķir 

Komisijai īstenošanas pilnvaras attiecībā uz konkrētiem dokumentiem, ražošanas procesa 

parametriem un testēšanas prasībām, ko piemēro galaproduktam, veselības sertifikātu paraugiem, 

tirdzniecības dokumentiem un deklarācijām, kuras ir jāpievieno sūtījumiem, norādot 

nosacījumus, ar kuriem var apliecināt, ka attiecīgie dzīvnieku izcelsmes blakusprodukti vai 

atvasinātie produkti ir savākti vai ražoti saskaņā ar šīs regulas prasībām. Minētās pilnvaras būtu 

jāizmanto saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 182/2011. 
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Tādēļ Regulu (EK) Nr. 1069/2009 groza šādi: 

1) regulas 5. pantu groza šādi: 

a) panta 1. punkta ceturto daļu aizstāj šādu: 

"Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 51.a pantu, lai grozītu 

ražošanas ķēdes beigu punktu šā punkta trešās daļas a)–b) apakšpunktā minētajiem 

produktiem, ņemot vērā zinātnes un tehnikas attīstību. 

Ja tas nepieciešams nenovēršamu steidzamu iemeslu dēļ, Komisija tiek pilnvarota 

pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 51.b pantu, lai grozītu ražošanas ķēdes beigu 

punktu šā punkta trešās daļas a)–b) apakšpunktā minētajiem produktiem, ņemot vērā 

zinātnes un tehnikas attīstību."; 

b) panta 2. punkta trešo daļu aizstāj ar šādu: 

"Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 51.a pantu, ar ko 

papildina šo regulu, nosakot […] ražošanas ķēdes beigu punktu, pēc kura uz 

2. punktā minētajiem atvasinātajiem produktiem vairs nav attiecināmas šīs regulas 

prasības."; 

2) regulas 6. pantu groza šādi: 

a) panta 1. punkta otro daļu aizstāj ar šādu: 

"Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 51.a pantu, ar ko 

papildina šo regulu, nosakot […] pirmās daļas b) punkta ii) apakšpunktā minētos 

pasākumus."; 

b) panta 2. punkta otro daļu aizstāj ar šādu: 

"Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 51.a pantu, ar ko 

papildina šo regulu, nosakot […] pirmajā daļā minētos pasākumus."; 

3) regulas 7. panta 4. punktu aizstāj ar šādu: 

"4. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 51.a pantu, ar ko papildina 

šo regulu, nosakot […] 2. un 3. punktā minētos pasākumus."; 
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4) regulas 11. panta 2. punktu groza šādi: 

a) pirmās daļas ievadfrāzi aizstāj ar šādu: 

"Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 51.a pantu, ar ko papildina 

šo regulu, nosakot pasākumus saistībā ar šādiem jautājumiem:"; 

b) otro daļu svītro; 

5) regulas 15. pantu groza šādi: 

a) panta virsrakstu aizstāj ar šādu: 

"Deleģētās pilnvaras" 

b) panta 1. punktu groza šādi: 

i) pirmās daļas ievadfrāzi aizstāj ar šādu: 

"Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 51.a pantu, ar ko papildina 

šo regulu, nosakot pasākumus saistībā ar šādiem jautājumiem:"; 

ii) otro daļu svītro; 

6) regulas 17. panta 2. punkta otro daļu aizstāj ar šādu: 

"Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 51.a pantu, ar ko papildina 

šo regulu, paredzot pirmajā daļā minētos nosacījumus."; 

7) regulas 18. panta 3. punktu groza šādi: 

a) pirmās daļas ievadfrāzi aizstāj ar šādu: 

"Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 51.a pantu, ar ko papildina 

šo regulu, nosakot pasākumus saistībā ar šādiem jautājumiem:"; 

b) otro daļu svītro; 

8) regulas 19. panta 4. punktu groza šādi: 

a) pirmās daļas ievadfrāzi aizstāj ar šādu: 

"Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 51.a pantu, ar ko papildina 

šo regulu, nosakot pasākumus saistībā ar šādiem jautājumiem:"; 

b) otro daļu svītro; 
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9) regulas 20. panta 11. punktu groza šādi: 

a) pirmās daļas ievadfrāzi aizstāj ar šādu: 

"Pēc EFSA atzinuma saņemšanas Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā 

ar 51.a pantu, ar ko papildina šo regulu, nosakot […]"; 

b) otro daļu svītro; 

10) regulas 21. panta 6. punktu groza šādi: 

a) pirmās daļas ievadfrāzi aizstāj ar šādu: 

"Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 51.a pantu, ar ko papildina 

šo regulu, nosakot pasākumus saistībā ar šādiem jautājumiem:"; 

b) otro daļu svītro; 

11) regulas 27. pantu groza šādi: 

a) regulas 27. panta virsrakstu aizstāj ar šādu: 

"Deleģētās pilnvaras";  

b) pirmās daļas ievadfrāzi aizstāj ar šādu: 

"Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 51.a pantu, ar ko papildina 

šo regulu, nosakot […] šādus pasākumus attiecībā uz šo iedaļu un šīs nodaļas 1. iedaļu:"; 

b) otro daļu svītro; 

12) regulas 31. panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 

"2. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 51.a pantu, ar ko papildina 

šo regulu, nosakot […] pasākumus attiecībā uz cilvēku un dzīvnieku veselības 

nosacījumiem 1. punktā minēto dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu un atvasinātu produktu 

savākšanai, pārstrādei un apstrādei."; 
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13) regulas 32. panta 3. punktu groza šādi: 

a) pirmās daļas ievadfrāzi aizstāj ar šādu: 

"Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 51.a pantu, ar ko papildina 

šo regulu, nosakot pasākumus saistībā ar šādiem jautājumiem:"; 

b) otro daļu svītro; 

14) regulas 40. pantu aizstāj ar šādu: 

"40. pants 

Deleģētās un īstenošanas pilnvaras 

1. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 51.a pantu, ar ko 

papildina šo regulu, paredzot […]: 

a) nosacījumus, lai laistu tirgū importētu lolojumdzīvnieku barību vai no 

importētiem materiāliem ražota lolojumdzīvnieku barību, kas ražota no 8. panta 

c) punktā minētajiem pirmās kategorijas materiāliem; 

b) nosacījumus par drošu izcelsmes avotu izmantošanu un tāda materiāla 

novirzīšanu, kuru izmanto, ievērojot nosacījumus, kas nepieļauj risku cilvēku un 

dzīvnieku veselībai; 

c) nosacījumus par drošiem lietojuma veidiem atvasinātiem produktiem, kuri 

apdraud cilvēku vai dzīvnieku veselību. 

2. Komisija pieņem īstenošanas aktus attiecībā uz: 

a) dokumentiem, kuri minēti 37. panta 2. punkta pirmajā daļā; 

b) ražošanas procesa parametriem, kuri minēti 38. panta pirmajā daļā, jo īpaši 

attiecībā uz izmantotā materiāla fizisku vai ķīmisku apstrādi; 

c) testēšanas prasībām, kuras piemēro galaproduktam. 

Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 52. panta 3. punktā minēto 

procedūru."; 
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15) regulas 41. pantu groza šādi: 

a) panta 1. punkta otro daļu aizstāj ar šādu: 

"Komisija pieņem īstenošanas aktus, ar ko nosaka pirmās daļas b) apakšpunktā 

minētos nosacījumus. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 52. panta 3. punktā 

minēto procedūru."; 

b) panta 3. punkta trešo daļu aizstāj ar šādu: 

"Komisija pieņem īstenošanas aktus, ar kuriem nosaka pirmajā daļā paredzētās 

prasības. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 52. panta 3. punktā minēto 

procedūru."; 

16) regulas 42. pantu groza šādi: 

a) panta virsrakstu aizstāj ar šādu: 

"Deleģētās un īstenošanas pilnvaras"; 

b) panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 

"2. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 51.a pantu, ar ko papildina 

šo regulu, paredzot: 

 

a) pirmās kategorijas materiāla, otrās kategorijas materiāla un no tiem atvasinātu 

produktu importa un tranzīta nosacījumus; 

b) ierobežojumus saistībā ar dzīvnieku vai cilvēku veselību, kas piemērojami trešās 

kategorijas materiāla vai no tā atvasinātu produktu importam, kurus var noteikt, 

atsaucoties uz Kopienas sarakstiem ar trešām valstīm vai trešo valstu daļām, kuri 

izveidoti saskaņā ar 41. panta 4. punktu vai citos nolūkos, kas saistīti ar dzīvnieku 

veselības un cilvēku veselības aizsardzību; 

c) nosacījumus par dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu vai atvasinātu produktu ražošanu 

uzņēmumos vai iekārtās trešās valstīs; šādi nosacījumi var attiekties uz kārtību, kādā 

attiecīgā kompetentā iestāde veic šo uzņēmumu vai iekārtu kontroli, un tajos var paredzēt 

atbrīvojumu no apstiprināšanas vai reģistrēšanas prasības noteiktiem uzņēmumiem vai 

iekārtām, kuras veic darbības ar dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem vai atvasinātiem 

produktiem, kā minēts 41. panta 3. punkta otrās daļas b) apakšpunktā. 

Komisija pieņem īstenošanas aktus, nosakot veselības sertifikātu paraugus, tirdzniecības 

dokumentus un deklarācijas, kuras ir jāpievieno sūtījumiem, norādot nosacījumus, ar 

kuriem var apliecināt, ka attiecīgie dzīvnieku izcelsmes blakusprodukti vai atvasinātie 

produkti ir savākti vai ražoti saskaņā ar šīs regulas prasībām. Minētos īstenošanas aktus 

pieņem saskaņā ar 52. panta 3. punktā minēto procedūru."; 
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17) regulas 43. panta 3. punkta otro daļu aizstāj ar šādu: 

"Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 51.a pantu, ar ko papildina 

šo regulu, paredzot […] pirmajā daļā minētos noteikumus."; 

18) regulas 45. panta 4. punktu aizstāj ar šādu: 

"4. Komisija var pieņemt īstenošanas aktus, ar kuriem nosaka sīki izstrādātus pasākumus šā 

panta īstenošanai, tostarp noteikumus attiecībā uz mikrobioloģisko analīžu 

standartmetodēm. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 52. panta 3. punktā minēto 

procedūru."; 

19) regulas 48. panta 7. un 8. punktu aizstāj ar šādiem: 

"7. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 51.a pantu, ar ko 

papildina šo regulu, paredzot: 

a) noteiktus termiņus kompetentās iestādes lēmuma pieņemšanai, kā minēts 1. punktā; 

b) papildu nosacījumus 4. punktā minēto dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu un 

atvasinātu produktu nosūtīšanai; 

c) veselības sertifikātu paraugus, kas jāpievieno saskaņā ar 5. punktu nosūtāmajiem 

sūtījumiem. 

Komisija pieņem īstenošanas aktus, paredzot nosacījumus, saskaņā ar kuriem, 

atkāpjoties no šā panta 1. – 5. punkta noteikumiem, dzīvnieku izcelsmes 

blakusproduktus vai atvasinātus produktus, kurus paredzēts izmantot izstādēs, 

mākslinieciskai darbībai, diagnosticēšanai, izglītojošiem vai pētniecības nolūkiem, var 

nosūtīt uz citām dalībvalstīm. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 52. panta 

3. punktā minēto procedūru. 

8. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 51.a pantu, ar ko 

papildina šo regulu, paredzot nosacījumus, saskaņā ar kuriem kompetentās iestādes 

var atļaut atkāpes no 1. – 4. punkta noteikumiem attiecībā uz: 
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a) kūtsmēslu nosūtīšanu, kurus transportē starp diviem punktiem vienas un tās pašas 

saimniecības robežās vai starp saimniecībām, kas atrodas pierobežas apgabalos 

dalībvalstīs, kurām ir kopīga robeža; 

b) dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu nosūtīšanu, kurus transportē starp 

uzņēmumiem vai iekārtām, kas atrodas pierobežas apgabalos dalībvalstīs, kurām ir 

kopīga robeža; un 

c) nobeigušos lolojumdzīvnieku transportēšanu sadedzināšanai uzņēmumā vai iekārtā, 

kas atrodas pierobežas apgabalā citā dalībvalstī, kurai ir kopīga robeža. "; 

20) iekļauj šādu 51.a un 51.b pantu: 

"51.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 5. panta 1. un 2. punktā, 6. panta 1. un 2. punktā, 7. panta 4. punktā, 

11. panta 2. punktā, 15. panta 1. punktā, 17. panta 2. punktā, 18. panta 3. punktā, 

19. panta 4. punktā, 20. panta 11. punktā, 21. panta 6. punktā, 27. pantā, 31. panta 

2. punktā, 32. panta 3. punktā, 40. panta 1. punktā, 42. panta 2. punkta pirmajā daļā, 

43. panta 3. punktā un 48. panta 7. un 8. punkta pirmajā daļā minētos deleģētos aktus 

Komisijai piešķir uz piecu gadu laikposmu […] no [šīs regulas […] stāšanās spēkā]. 

Komisija sagatavo ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus 

pirms piecu gadu laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski 

pagarināta uz tāda paša ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai 

Padome neiebilst pret šādu pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra 

laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 5. panta 1. un 2. punktā, 

6. panta 1. un 2. punktā, 7. panta 4. punktā, 11. panta 2. punktā, 15. panta 1. punktā, 

17. panta 2. punktā, 18. panta 3. punktā, 19. panta 4. punktā, 20. panta 11. punktā, 

21. panta 6. punktā, 27. pantā, 31. panta 2. punktā, 32. panta 3. punktā, 40. panta 

1. punktā, 42. panta 2. punkta pirmajā daļā, 43. panta 3. punktā, kā arī 48. panta 

7. punkta pirmajā daļā un 8. punktā minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par 

atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā 

dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai arī vēlākā dienā, 

kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos aktus. 
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4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...]*. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 

6. Saskaņā ar 5. panta 1. un 2. punktu, 6. panta 1. un 2. punktu, 7. panta 4. punktu, 

11. panta 2. punktu, 15. panta 1. punktu, 17. panta 2. punktu, 18. panta 3. punktu, 

19. panta 4. punktu, 20. panta 11. punktu, 21. panta 6. punktu, 27. pantu, 31. panta 

2. punktu, 32. panta 3. punktu, 40. panta 1. punktu, 42. panta 2. punkta pirmo daļu, 

43. panta 3. punktu un 48. panta 7. punkta pirmo daļu un 8. punktu pieņemts deleģētais 

akts stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos no dienas, kad minētais akts paziņots 

Eiropas Parlamentam un Padomei, ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši 

iebildumus vai ja pirms minētā laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome 

ir informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta 

vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina par diviem mēnešiem. 

51.b pants 

Steidzamības procedūra 

1. Deleģētie akti, kas pieņemti saskaņā ar šo pantu, stājas spēkā nekavējoties un tos 

piemēro, kamēr nav izteikti nekādi iebildumi atbilstīgi 2. punktam. Paziņojot deleģētu 

aktu Eiropas Parlamentam un Padomei, izklāsta iemeslus, kādēļ izmanto steidzamības 

procedūru. 

2. Eiropas Parlaments vai Padome var izteikt iebildumus pret deleģēto aktu saskaņā ar 

51.a panta 6. punktā minēto procedūru. Šādā gadījumā Komisija nekavējoties atceļ aktu, 

ievērojot Eiropas Parlamenta vai Padomes paziņojumu par lēmumu izteikt iebildumus.

  

__________________ 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

 

21) regulas 52. panta 4., 5. un 6. punktu svītro. 

 


